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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Britsko - ameriska cona Svobodno trzasko ozemlje

Ukaz §t. 47

IZMERA POVRACILA DRZAVNE DAVSCINE 0D KOKSA, UPORABLJENEGA PRI
PROIZVODNJI LITEGA ZELEZA

Ker imam za primerno doloditi 1zmero povradila driavne davidine od koksa, wporabljenega
pri proizvodnii litega Zeleza, v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlia, ki ga wpravijajo britsko-
-ameridke sile, tu dalje kratko oznaéenem kot . cona®,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCMG, OB, CBE, generalni major, poveljnik cone,
UKAZUJEM:

CLEN I

Izmera povracila po drugem odstavku élena 2 zak. odloka z dne 16. junija 1938 &t. 996
za koks, pridobljen v coni in uporabljen pri proizvodnji litega %eleza v smislu él. 1 omenjenega
odloka, se dolo¢i na 3.75 lir za tono.

CLEN IT

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, v skladu z %e izdanimi
upravnimi navodili pa uéinkuje od 20. julija 1952 dalje. '

V Trstu, dne 23. marca 1953.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
nadelnik Staba

za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja
Ref.: LD[A|53(159 poveljnika cone
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Ukaz $t. 48
URADNA VREDNOST POPRA Y'POGLEDU DAVKA NA POSLOVNI PROMET

Ker imam za potrebno doloditi-uradno vrednost popra v pogledu pobirania davka na poslowni
promet po carinskih uradih v tistem delw Svobodnega irfaskega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-

-ameriske sile,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KOMG, OB, OBE, generalni major, poveljnik cone,

" UKAZUJEM:
CLEN 1

V pogledu pobiranja davka na poslovni promet po carinskih uradih se uradna vrednost

popra doleéi na 2.000 lir za kilogran.

CLEN 11

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, v skladu z Ze izdanimi
: P ] s ] s

upravnimi navodili pa uéinkuje od 24. avgusta 1952 dalje.

V Trstu, dne 23. marca 1953. ¢
VONNA F. BURGER

art. polkovnik
naécelnik 8taba
za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja

Ref.: LD[A|52[174 poveljnika cone

Ukaz s§t. 49

DOLOGITEV KOLIGINE SOLI PRI IZVOZENIH VLOZENIH KANDIRANIH CITRONAH ALI
CITRONINIH LUPINAH IN VLOZENIH OLJKAH

Ker sodim, da je priporoéljivo doloéiti kolidino soli pri vlofenih ali kandiranih citronah
ali citroninik lupinah in pri vlofenih oljkah, ki se dzvaiajo in kjer se kolidina soli ne da doloditi
2 analizo, v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga wpravljajo britsko-ameridke sile,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCMG, CB, CBE, generalni major, poveljnik cone,
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UKAZUJEM:

CLEN 1

Preglednici, navedeni v ¢lenu I ukaza $t. 50 z dne 7. marca 1949, se z veljavo od tega
dne dalje dodajo naslednje postavke :

Povpreéna kolitina soli ns
1ZVOZENO BLA GO ovpreéna “ollﬁma soli na 100 kg
Ciste teZe

VloZene ali kandirane ¢itrone ali citronine

eepRrre s O A L e N e 1.500

12, —

Nifozetier ghjloory TN s iR e e e e

CLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 23. marea 1953.
VONNA F. BURGER

art. polkovnik
nacelnik Staba
za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja

Ref.: LD|A[sz2|217 poveljnika cone

Ukaz st. 50

NADZOR NAD PROIZVODNJO IN PROMETOM SUROVIN ZA PRIDOBIVANJE ALKOHOLA
IN SPREMEMBA NEKATERIH PREDPISOV O IZDELOVANJU LIKERJEV

Ker sodim, da je priporofljivo izdati predpise o proizvajanju in prometu surovin za prido-
bivangje alkohola ter spremeniti nekatere predpise o izdelovanju likeriev, v tistem delu Svobodnega

triadkega ozemlja, ki ga wpravijajo britsko-ameriske sile,
zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCMG, OB, CBH, generalni major, poveljnik cone,

UKAZUJEM:
CLEN 1

Kdor %eli obratovati industrijske naprave za proizvajanje kipljivih tekoéin ali alkoho-
liénih zavrelic ali pa trgovati & temi proizvodi, razen ¢e gre za proizvodnjo in trgovino pristnega
vina, mora to prijaviti tehmi¢neniu uradu za davek na proizvodnjo vsaj 20 dne pred zadetkom

obratovanja.
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Prijava, kateri mora biti priloZen nadrt prostorov dotiénega obrata ali skladigéa ter ovis
naprav, mora biti sestavljena v dveh izvodih ter morajo biti v njej navedeni naslednji podatki :

a) ime tvrdke in njenega pfedstavnik&
b) obéina, ulica in hiSna Stevilka ter oznatha kraja, kjer se nahaja obrat ali skladigce

¢) surovine, ki se bodo uporabljale ter proizvodi, ki jih Zeli tvrdka izdelovati ali pro-
dajati

d) proizvodno zmogljivost obrata.

Enako prijavo mora predloZiti v 30 dneh od dneva, ko se objavi ta ukaz, vsakdo, ki Ze
obratuje takine obrate aliskladiéa. Ce ti obrati ali skladid®a delujejo na dan, ko se objavi ta
ukaz, se rok za prijavo skraja na 15 dni. 7

CLEN 11

V prejénjem élenu omenjeni obrati in skladi¢a so pedvrZeni nadzoru finanéne uprave,
ki more biti stalen ali priloZnosten.

Finanéna uprava sme na aparate in pesode pamestiti Zige in pedate ter odrediti, da obra-
tovalec na svoje strokke poskrbi za naprave in ukrepe, potrebne za uéinkovito nadzorstvo.

Obratovalec mora brezplatno poskrbeti primerno opremljene prostore, potrebne za
nadzorno osebje.

Obratovalec mera voditi knjige zalog surovin, kipljivih tekodin ter zavrelic ter vanje

vpisovati njihov izvor in namembo. Pred uporabo se morajo te knjige predloziti tehniénemu
uradu za davek na proizvodnjo v odobritev in vidiranje.

CLEN III

Imetniki obratov, navedenih v &lenu T, merajo vsaj pet dni pred zatetkom obratovanja
predloZiti posebno prijavo tehni¢nemu uradu za davek na proizvodnjo ter navesti:

a) priimek in ime ter kraj obrata

b) mneprekinjen ¢as izdelovanja v koledarskeﬁ mescu, za katerega je prijava namenjensa
e} kakovost m koli¢ino surovin, ki se bodo.uporabﬂe

d) kakovost in koli¢ino proizvodov, ki jih nameravajo izdelati, ter posod za njihovo

hrambo.
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CLEN IV

Proizvodi, pridobljeni v obratih, nagtetih v prejénjih élenih, se morajo hraniti v posebnih
nadzorovanih skladiséih,

Ce se morajo proizvodi, omenjeni v prejénjem odstavku, predelati v alkoholne pijate,
za katere velja druga¢éno Dbdavéen]c se morajo hraniti loeno v posebnih posodah, ki jih oznadi
in zapedati finan®na uprava.

V éasu, ko se predeluje dolofena surovina, ne sme biti uvedena v obrat nobena druga
surovina kot one, nadtete v prijavi o delu, razen s posebnim dovoljenjem tehniénega urada za
davek na proizvodnjo.

Prepovedane so mesanice surovin za pridobivanje alkohola, iz katerih je mogode izdelati
Spirituoze, podrvZene razlitnemu obdavéenju.

CLEN V

Kipljive tekoéine ali alkoholiéne zavrelice, omenjene v tem ukazu, se smejo spraviti v
obrate, omenjene v ¢lenu I, ter v destilerije le na podlagi spremne bolete, ki jo izda tehniéni
urad za davek na proizvodnjo tako, kakor je doloteno za legitimacijsko boleto za Epirituoze,
potem ko je ugotovil njihovo istovetnost.

Od tega predpisa je izvzeto samo vino.

CLEN VI

Nadelnik oddelka za finance sme predpisati, da se v ¢lenu I omenjenim alkoholnim zav-
relicam doda snov, po katerih jih je moéi spoznati, ter doloéiti pravila za dodajanje te snovi.

Pravtako smejo nacelniki oddelka za finance, oddelka za proizvodnjo in oddelka za trgo-
vino ter urada za kmetjistvo in ribidtvo sporazumno predpisati, da se mora kipljivim tekodinam
dodati snov za razpoznavanje ter dolotiti ustrezna pravila.

Predpis prejénjega odstavka ne velja za kipljive tekodine, pridobljene iz citronskih sa-
dekev, iz grozdja, iz jagod, iz vifen]j, iz malin, &érefenj, breskev, sliv, marelie, ribizlja, tamarinda
ter iz drugih sadeZev, ki bi jih dolotil kasnejsi ukaz.

CLEN VII

Uradniki za davek na proizvodnjo ter éastniki in agenti finanéne policije smejo vsakéas
priti v prostore, kjer se hranijo ali predelujejo surovine za pridobivanje alkohola. Vpogledati
smejo vpisnike in raé¢une o obratovanju industrijskega ali trgovskega obra,‘ta za te proizvode,
opravljati preglede in raziskovanja ter jim morajo‘ prizadete osebe pri tem iti na roko.
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V pogledu doloth tega ukaza se smejo éastniki finanéne policije posluiti pravice po &lenu
33, prvi odstavek zakona z dne 7. januarja 1929 3. 4.

CLEN VII1

Proizvajanje in promet kipljivih tekodin in alkoholnih zavrelic, omenjenih v élenu 1,
v obratih, kiniso bili prijavljeni ali v neprijavljenem ¢asu, proizvajanje neprijavljenih proizvodov,
hramba teh proizvodov, ki ni bila prijavljena po predpisu élena 1, ter mesanice alkoholnih zav-
relie, surovin za pridobivanje alkohola razne vrste med seboj ali z vinom veljajo za dejanja,
izvriena proti zakonu o davku na Spirituoze ; kdor jih zakrivi, se kaznuje z denarno kaznijo
do 400.000 lir, pridobljeni proizvodi pa se zaplenijo.

Ce pridobljenih proizvedov ni mogote zapleniti, se izreée poleg denarne kazni po prej-
fnjern odstavku #e denarna kazen 2.000 lir za vsak stot proizvoda.

Enake kazni veljajo, ¢e se opusti dol#nost spreme bolete ali ¢e se ne, doda snov za raz-
poznavanje v smislu élena V in VI.

Poleg kazni po prejénjih odstavkih se kaznuje vsakdo, ki ne predlozi prijav, omenjenih v
¢lenu I ali prijave ¢ delu, omenjene v élenu ITI, z globo do 506.000 lir. Enako se kaznuje, kdor
zabrani ali ovira pristop agentom finanéne uprave, razen ¢ée je dejanje po kazenskem zakonilu
tezje kaznjivo. :

Vsaka druga krsitev predpisov prejénjih élenov se kaznuje z globo do 25.000 hr.

Gornje kazni se izrekajo neglede na kazni, predvidene v poglavju VIII kr. zak. odloka
z dne 15. oktobra 1925 st. 2033 s kasnejsimi spremembami.

CLEN IX

Alkohol, pridobljen iz surovin drugih kot vino in tropine, ki niso bile proizvedene z upc-
Stevanjem predpisov élenov I do IV tega ukaza, se mora obravnavati kot alkohol prve kategorije.

Organi finanéne uprave imajo 8e naprej pravico, nadzorovati pristnost vina in tropin,
namenjenih za destilacijo.

CLEN X

Kdor kakorkoli odtegne ali skua odtegniti Spirituoze placilu erarnih daviéin, se kaznuje
z denarno kaznijo v izmeri od dvakratnega do desetkratnega zneska teh davééin,

Utajene Spirituoze ali one, ki se jih je sku8alo utajiti, ter za utajc uporabljena sredstva
so podvrZena zaplembi v smislu carinskega zakona ter neglede na predpise ¢l. 240 kazenskega
zakonika.
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CLEN XI

Neglede na predpis ¢l. 21 zakona z dne 7. januarja 1929 &t. 4, se smejo kréitve tega ukaza,
za katere je predpicana le denarna kazen, rediti z upravno odloého v smislu earinskega zakona.

Profnja za upravno refevanje kriitve se mora nasloviti na finanénega intendanta, ée ni
bila stavljena obenem z zapisnikom o ugotovitvi kaznjivega dejanja.

Finanéni intendant mora sporoéiti kriitelju nepodaljdljivi rok, v katerem mora le-ta kot
jamstvo za izvrsitev upravne odlobe poloZiti znesek, doloden v mejah najviijega in najniZjega
zneska denarne kazni za dotiéne krsitve, poleg zneska za stroske in movebitne dolgovane pri-
stojbhine.

Za upravno cdlocanje o kigitvah je pristojen finan¢ni intendant neglede na vikino zneska.
S svojo adlotho odlota finaneéni intendant tudi o strogkih ter sme odrediti zaplemba v tistih
merih, kjer jo predvideva ta ukaz.

CLEN XII

Doba obveznega zorenja po ¢lenu 4 zak. odloka z dne 1. marea 1937 &t. 226 za likerje,
izdelane & Spiritom in sladkorjem, obremenjenim z davkom za proizvodnjo, ali ée so doloceni
za notranjo potrosnjo, se zniza na 6 mescev.

CLEN XTIl

Clen V ukaza &t. 172 z dne 26. cktobra 1951 se spremeni z naslednjem :
wDavek na proizvodnjo in morebitna erarna pristojbina se ne pobira od dejanskega. pri-

manjkljaja alkohola, ugotovljenega med pripravijanjem in zorenjem likerjev, ki so dolodeni
za tuzemsko potrosnjo, ¢é primanjkliaj ne presega naslednjih odstotkov :
po prvent polletju zorenja 49, in po drugem polletju 69, tiste kolicine &pirita, uporabljenega za
pripravo proizvoda, ki je ostala v skladiféu po teh razdobjih.

Od primanjkljaja, ki presega gornje odstotke, se morajo davstine placati v vsakemn pri-
meru,*

CLEN XIV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, uéinkuje pa v skladu =z
ze izdanimi upravnimi navodili od 30. oktobra 1952 dalje.

V Trstu, dne 23. marca 1953.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
nacelnik Staba

za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja
Ref.: LD|A|52{223 poveljnika cone
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Ukaz s§t. 51
ZAGASNI UVOZ SUROVE SVILE ZA TKANJE

Ker imam za primerno dovoliti zalasni uvoz surove svile za thanje, v tistem delu Svobodnega
iriatkega ozemlja, ki ga wpravijajo britsko-ameriske sile,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KOMG, OB, CBE, generalni major, poveljnik cone,
UKAZUJEM:
CLEN 1

V skladu z Ze izdanimi upravnimi navedili ter z veljavo od 15. junija do 31. decembra
1952 se dovoli za¢asni uvoz surove svile, bele ali rumene, ,toussah* svile za izdelovanje tkanin,

nogavie, sit itd.

CLEN I1I

Najmanjda dopustna koli¢ina svile, ki se sme zadasno uvoziti, ter skrajni rok za izvoz
izdelkov iz nje se doloti na 100 kg oziroma Sest mescev.

CLEN IIT

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ve objavi v Uradnem listu. :

V Trstu, dne 23. marca 1953.
VONNA F. BURGER

art. polkovnik
natelnik staba
za T.J.W. WINTERTON
generalnega ma.jorj_a

Ref.. LD|A[52[225 . ; poveljnika cone
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Ukaz s§t. 52

POSEBNI PREDPISI O PLAGEVANJU DAVKA NA POSLOVNI PROMET ZA LETO 1953
ZA NEKATERE VRSTE DOHODKOV

Ker sodim, da je primerno izdati posebne predpise o placevanju davka na poslovni promet
za leto 1953 od nekaterih wvrst poslovnih dohodkov, v tistem delu Swobodnega triaskega ozemlja, ki
ga upravljajo britsko-ameridke sile in ki se tw dalje kratko oznadéuje ,cona®,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCMG, CB, CBE, generalni major, poveljnik cone,

UKAZUJEM:

DEL I

PLACEVANJE DAVKA V DOGOVORJENEM PAVSALNEM ZNESKU, SORAZMERNEM
S PROMETOM IN V OBROKIH

CLEN 1

Spodaj navedene osebe in tvrdke placajo davek na poslovni promet pri pristojnem regi-
strskem uradu v dogovorjenem pavialnem znesku na podlagi prijavljenih skupnih kosmatih
prejemkov v letu 1952, in sicer v skladu s predpisi naslednjih élenov tega ukaza :

1) gostinski obrati
2) obrtniki brez obratovalista

3) rokodelei, ki nudijo usluge

4) imetniki taksijev ali posojevalei vozil in motornih vozil, motornih ¢olnov in &olnov
5) pripadniki prostih poklicev

6) borzni posredovalei in menjalei denarja

7) spedicijski in pomorski agenti, agencije drzavnih Zeleznie, potne in turistiéne agencije
in uradi, agencije re¢ne in jezerske plovbe, podjetja za nakladanje in razkladanje

8) trgovel na drobno

9) krosnjarji.
GOSTINSKI OBRATI

CLEN II
Poseben naéin obdavéenja po élenu I tega ukaza velja za naslednje gostinske obrate :

— hoteli in penzije za vse njihove dajatve, razen prenocista in hrane, ki jo dajejo zasebniki ;
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— kavarne in hati, tudi glede postranskih obratov (biljardnih prostorov, igralnih prostorov
itd.) :

— lokali sa prodajanje piva, vina v steklenicah in sladoleda ;

— wvinarne s policijsko licenco ;

— prodajanje vina obéinstvu po neposrednih proizvajaleih, ki imajo dovoljenje za to ;
- grill-rooms®, | pizzerie®, in podobno ;

— restavracije, gostilne, kréme, vitevii kolodvorske restavracije ;

— slad¢icarne z ali brez policijske licence, za vse blago, ki ga prodajajo ;

— mlekarne z ali brez policijske licence, za vse njihovo blago, razen za prodajanje mleka za
potroinjo izven lokala ;

— kioski, z ali brez policijske licence, za prodajanje pija¢ in jedi ;
- biljardni prostori, ki niso prikljufeni kavarnam, barom, itd. ;
— kopaliiéa ;

— javne hige.

Ta natin obdavéenja velja tudi za bare, kavarne, itd., ki so prikljucene trgovinam z raznim
blagom. V tem primeru se plaéa davek od celotnega prometa v tem obratu, ki ga mora davkopla-
tevalec prijaviti registrskemu uradu z eno skupno prijavo v smislu élena XV tega ukaza.

Nadalje velja ta na¢in obdavéenja za restavracije, kavarne in bare v klubih, zabavnih -
prostorih, na dirkalitéib itd. Davek od poslovnega prometa od drugih prejemkov t-(-‘]'l klubov
itd. se plac¢uje na redni nac¢in, predpisan v obstojecih predpisih.

Za lok.q.le, kjer se predvajajo predstave, koncerti in druge zabave, podvriéne erarni pri-
stojbini, se davek odmeri v skladu s predpisi tega dela tega ukaza na podlagi vseh kosmatih
prejemkov podjetja, oddtevii prejemke, izvirajoée iz teh zabav, za katere je bil davek plagan
skupaj z erarnimi pristojbinami v smislu élenov 47 in 58 zadnji odstavek pravilnika k zakonu
jz dne 10. unija 1940 st. 762.

OBRTNIKI BREZ STALNEGA OBRATOVALISCA

CLEN 11

Natin pladevanja davka na poslovni promet, doloden v élenu I tega ukaza, velja za obrt-
nike, ki kroZijo pri prodajanjusvojih lastnih protzvodov (bodisi da jih prodajajo na stalnem mestu
ali ne), neglede na vrsto blaga in naéin prenafanje (motorno vozilo, roéni vozitek ali konjska
vprega, kolesa, ali da nosijo blago v rokah ali na rami itd.), ali ki na ta naéin nudijo svoje usluge
(tistilei ¢evljev, kleparji, deznikarji, Gevljarji, brusilei, fotografi itd.).

Obrtniki, ki na ta naéin prodajajo poleg lastnih proizvodov tudi blago, nabavljeno od tre-
tjih oseb, morajo placati davek na naéin, naveden v tem delu, od vseh prejemkov v svojem
obratu. Te prejemke morajo prijaviti registrskemu uradu z eno samo prijavo v skladu s élenom
XV tega ukaza,
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OBRTNE USLUGE NA DROBNO
CLEN 1V

Naéin pla¢evanja davka na poslovni promet, doloten v élenu 1 tega ukaza, velja za vae
ol rtnike, ki nudijo usluge obéinstvu na drobno, neglede na kategorijo, kateri pripadajo v pogledu
pridobninskega davka (brivei, frizerji, manikuristi, pedikuristi, krojaéi, kovaéi, vozniki, evlja-
rji, kleparji, stcklarji, podkovaéi, mizarji, zlatarji in urarji glede svojih popravljalnic ; mehaniki
in mehaniéne delavnice, garaZe, in to samo za popravila in vzdrzevanje motornih vozil, fotografi,
barvarnice, pralnice, likalnice, krznarji in modistinje glede svojih popravljalnie in za dela po na-
rotilu, mlini za mletje Zitaric na raéun tretjih, stiskalnice oliv na ra¢un tretjih, pekarije za peko
kruha in drugih jedi na radun tretjih, podjetja za mlatev in sufenje Zitarie, stiskalnice sena in
motorno pluzenje na racun tretjih, tiskarne obrtniikega znadéaja itd., bodisi ,da obstoja usluga
samo v delu ali obenem v delu in materialu.

Ce sluzijo obrtni lokali tudi za neposredno prodajo blaga obéinstvu, se plaga davek v
skladu s predpisi tega dela ukaza od vseh prejemkov podjetja, ki se morajo prijaviti registrskemu
uradu z eno samo prijavo, razen v kolikor dolo¢a zadnji odstavek él. XTI in ¢l. XI1T tega ukaza.

Platevanje v pavsalnem dogovorjenem znesku ne velja za :
a) nadrobne usluge, ki se dajejo na podlagi pismenega dogovora ;

b) nadrobne usluge, ki se dajejo na podlagi ustmenega dogovora, ki se mora zaradi
plaéila registrske takse prijaviti po doloébah ¢l. 2, priloga B h kr. zak. odloku z dne
15. novembia 1937 &t. 1924 s kasnejSimi popravki ;

¢) kakrénokoli obdelovanje ali popravilo blaga ali proizvodov, ki jih narotnik izdeluje
ali z njimi trguje ; v teh primerik se davek plac¢uje na podlagi fakture za opravljeno
delo z upodtevanjem predpisov ¢lenov 16 in 17 pravilnika, odobrenega s kr. odl. =
dne 26. januarja 1940 &t. 10.

PRIPADNIKI PROSTIH POKLICEV
CLEN V

Natin plagevanja davka na poslovni promet po ¢lenu I velja za tiste pripadnike prostih
poklicev in osebe, ki opravljajo kak prosti, poklie, katerih dohodki spadajo v pogledu pridobnine
v kategorijo C[1, ¢eprav so obenem kaki namestenci (odvetniki in pravri zastopniki, arhitelti,
geometri, inZenirji, zasebni uditelji katerekoli stroke vstevsi umetnostne, kemike, komercialisti,
zdravniki, notarji, babice, pravni zastopniki, izvedenci ip cenilei, ratunovodje, industrijski izve-

denci kmetijski tehniki, veterinarji, diplomirani bolnicarji, aktuarji itd.).

PREVAZANIJE osmi § TAKSIJ1 IN IZPOSOJANJE VOZIL
CLEN VI

V pogledu platevanja davka na naéin, naveden v ¢lenu I, 'velja za ,prevaZanje oseb s
taksiji ali za izposojanje vozil® vsak prevoz oseb bodisi na kraja samem ali med raznimi kraji,
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ki jih opravlja davkopladevalee s kakrnjimkoli motornim vozilom, deprav so poleg tega ali pri-
loZnostno ta vozila uporabljajo tudi za prevoz blaga. Davek se plata na nadin, naveden v élenu I,
od vseh prejemkov takega poslovanja.

(e se pa motorna vozila redno ali prvenstveno uporabljajo za prevoz blaga in le prilo-
znostno ali v podrejeni vrsti za prevaZanje oseb, se pla¢a davek od prejemkov iz prevazanja oseb
v skladu s predpisi élena 1 tega ukaza, doc¢im velja za prevaZanje blaga redni nagin platevanja
davka na podlagi listine, predpisane za prevazanje blaga.

Pavialno pladevanje davka ne velja in se davek mora plaéati na redni naéin :

a) pri prejemkih, izvirajoéih iz prevoznih uslug; ki so bile opravljene na podlagi pismene
pogodbe ; :

b) pri prejemkih, izvirajoéih iz prevoznih uslug, ki so bile opravljene na podlagi ustmene
pogodbe, ki se mora zaradi placila registrske takse prijaviti po dologbah ¢l. 2, priloga
B h kr. zak. odloku z dne 15. novembra 1937 $t. 1924 s spremembami ;

¢) pri prejemkih, izvirajoéih iz posojanja motornih vozil podjetjem, ki sama opravljajo
prevozne ali izposojevalne posle,
Ostanejo v vcljavi predpisi ¢lena 46, drugi cdstavek pravilnika, odobrenega s kr. odl.
odl. z dne 26. januarja 1940 &t. 10, o pladevanju davka od prejemkov iz prevozov na koncesio-
niranih avtomobilskih progah.

SPEDICIJSKA PODJETJA, POTOVALNE IN TURISTIENE AGENCIJE ITD.

CLEN VII

Nagin plagevanja davka na poslovni promet po élenu I tega ukaza pri davkoplateval-
cih, navedenih pod t. 7 élena I, ne velja za prejemke iz prevozov vseh vrst, ki se izvrijo s pre-
voznimi sredstvi tega davkopladevalea samega. V teh primerih se placuje davek po vuljavn_ih
predpisih z ozirom na posebni znaéaj prevoza.

CLEN VIII

Zmeski, ki jih spedicijski ali ladijski agenti ali agencije drzavnih Zeleznie predujmijo na
ragun stranke za plagilo davkov, prevoza zavarovanja itd., ne veljajo za obdavéljive prejemke
in jih zato ni vkljuditi v prijavo registrskemu uradu po élenu XV tega ukaza. Ce so pa ti preduj-
mljeni zneski postali podvrzeni davku v teku poslovnega razmerja med agenti oziroma agencijo
in dotitno stranko, so le-ti dol#ni, da s primerno listino dokaZejo, da je bil pladan davek za posel,

opravljen na raéun stranke.

Posebne dolotbe prejénjega odstavka ne veljajo za tiste spedicijske ali ladijske agente in
agencije dravnih Zeleznic, ki zaraéunajo davek s tem, da ga pripiSejo v svoj radun stranki.
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CLEN IX

Razen v kolikor je doloteno v zadnjem odstavku tega &lena, morajo spediterji in turi-
stiéni uradi, ki izdajejo listke za prevoz potnikov s prevoznimi sredstvi tretjih oseb in ki pobi-
rajo doti¢no voznino, vnesti v prijavo, omenjeno v élenu XV tega ukaza, poleg drugih prejemkov
iz svojega obratovanja tudi prejemke, pobrane od takih potnikov.

Zneski, ki jih ti spediterji in tuvistiéni uradi morajo placati lastnikom omenjenih pre-
voznih sredstev, niso podvZeni obdavéenju ; vendar morajo zaradi kontrole ta pladila biti raz-
vidna iz posebne listine, ki se mora sestaviti v dveh izvodih in ki je podvrzena redni kolkovni
pristojbini po élenu 52 preglednice A, priloZene h kr. odl. z dne 30. decembra 1923 &t. 3268 s ka-
snejsimi popravki.

Pri voznih listkih za javne avtobusne, pomorske, reéne in zraéne proge morajo spediterji
in turistiéni uradi vnesti v prijavo, omenjeno v élenu XV tega ukaza, samo tiste prejemke, ki
izvirajo iz tega posebnega poslovanja, do¢im morajo podjetja, ki opravljajo prevoz, plaati davek
na poslovni promet v skladu s predpisi ¢lena 46, drugi odstavek pravilnika, odobrenega s kr.
odl. z dne 26. januarja 1940 &t. 10, tudi od prejemkov iz prodaje voznih listkov po tretjih osebah.

CLEN X

Twisti¢ni uradi, ki na lasten radun prirejajo potovanja in izlete z ali brez hrane, preno-
&i&¢a ali drugih uslug, morajo placati davek na poslovni promet od kosmatih prejemkov iz tega
poslovanja v skladu s predpisi ¢lena I tega ukaza, neglede na davek, ki se placa za posle, kiso jih
sklenili v zvezi z izvedbo teh potovanj ali izletov.

NEPOSREDNA PRODAJA OBGINSTVU

CLEN XI

Natin plagevanja davka na poslovni promet, naveden v élenu I, velja za vsako prodajo
nepostednim potro$nikom, ki jo opravlja kdorkoli, vitevEi poljedelske proizvajalce, bodisi v-
prostostorih, za katere velja tozadevno obrtno dovoljene, ali po kroénjarjih.

Ta naéin pladevanja velja tudi za prodajanje vina obéinstvu po neposrednih proizvajaleih
v prostorih, odprtih obéinstu, ée je vino namenjeno za potroinjo izven prostorov.

Vendar ne velja ta nadin pladevanja za prodaje in dobave, ki se opravijo na podlagi pi-
smene pogodbe ; za taksne prodaje in dobave se platuje davek na redni natin.

CLEN XII

Trgovel, ki poleg prodaje raznega blaga ofinstvu vr¥ijo eden ali ved pusldv, omenjenih
v ¢lenu | tega ukaza (bari, kavarne in podobno, obrtnisko delo itd.), morajo vnesti v eno skupno
prijavo registiskemu uradu v smislu él. XV. tega ukaza vse prejemke svojega obrata.
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CLEN XIII

. Pavgalni natin pla¢evanja davka ne velja in se mora plaéati davek na reden naéin na po-
dlagi predpisane listine, e gre za prodajo v trgovinah, odprfih obéinstvu, in izvrieno na.prém
trgoveemn, ki namenijo kupljeno blago za nadaljno prodajo, ali obrtnikom in industrijeem, ki
uporabljajo kupljeno blago za izdelovanje ali popravilo drugih proizvodov. Pri teh prodajah mo-
rajo kupei obvezno zahtevati od prodajalea izdajo. fakture ali druge enakovredne listine, pri
kateri mora prodajalec sam zaracunati davek v redni izmeri in na redni nadin.

Paé pa velja pavialno pladevanje davka za prodajo Zivil, ki jih trgovine, ki imajo le li-
cencc za prodajo obéinstvu, prodajajo gostinskim obratom, bolnifnicam, menzam pri obratih in
tovarnah, skupinam s skupno prehrano, konviktov itd.

1

CLEN X1V

Trgovei, ki prodajajo obéinstvu tudi blago, ki je oproteno davka, morajo navesti v svoji
prijavi registrskemu uradu po &l. XV tega ukaza samo prejemke iz prodaje blaga, ki je podvr-
zeno davlku,

Pri prodaji blaga, za katero veljajo razliéne izmere davka, se morajo dotiéni prejemki
v te] prijavi navesti posebej po izmeri davka, kateri je blago podvrieno. ¢+

PRIJAVA - ODMERA DAVKA - PLACILO

CLEN XV

Davkopladevalei, ki morajo v smislu tega ukaza pladevati davek v pavsalnem znesku
v razmerju s poslovnim prometom, morajo zaradi odmere davka za leto 1953 vloZiti p1i pristoj-
nem registrskem uradu najkasneje v februarju 1953 prijavo, v kateri mora biti naveden sedez
podjetja, znaiaj obrata in znesek kosmatih prejemkov v letu 1952.

Pri davkoplatevaleih, ki so zadeli z ocbratovanjem v teku leta 1952 ali ki sino obratovali
vse leto, se vzame za podlago odmere davka za leto 1952 samo promet, doseZen v ¢asu dejanskega
obratovanja, do¢im se odmeri davek za leto 1953 sorazmerno s prometom, ra¢unanim za vse
leto 1952. :

Davkopla¢evalei, ki zaénejo obratovati tekom leta 1953, morajo vleziti prijavo po prvem
odstavku tega ¢lena v dveh mescih od zaéetka obratovanja in v prijavi navesti promet, o kateren
raéunajo, da ga bodo dosegli v tem letu ; na podlagi tega zneska registrski urad davek zaasno
izmeri in izterja. Najkasneje v februarju 1954 morajo ti davkoplacevalei prijaviti dejansko do-
seZen poslovni promet za leto 1953 ; na podlagi tega prometa se dokonéno odmeri davek za leto
1953.

V primeru sezonskega poslovanja (mlatenja in suSenja Zitarice, stiskanja krme, motornega
pluzenja na raéun drugih, kopalikih podjeti], stiskanja oliv na ragun drugih itd. ter gostinskih
obratov z zaéasno licenco) morajo davkoplacevalei v enem mescu od zadetka obratovanja pri-
javiti pricakovani sezonski promet, na éigar podlagi registrski urad davek zafasno odmeri in
izterja. V enem mescu po koneu sezonskega obratovanja morajo davkoplagevalei prijaviti de-
janski promet, ki so ga dosegli v sezoni, na kar registrski urad dokonéno odmeri davek od pri-

javljenega zneska.
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CLEN XVI

Na podlagi prijave v smislu prvega odstavka ¢lena XV tega ukaza odmeri registrski
urad davek za leto 1953 v skladu s élenom X splofnega ukaza &. 90 z dne 24. januarja 1947
in vpife to odmero v svoje knjige ter jo sporoéi davkoplatevalou z zahtevo, da naj placa dotitni
znesel v obrokih in v rokih, dolodenih v &lenu XVII tega ukaza.

Ce so davkoplatevalei dolini platati davek v pavialnem dogovorjenem znesku po
dolotbah fega ukaza in &e ne predloZijo zgornje prijave, odmerijo registrski uradi davelk
uradoma in vrotijo davkopladevaleu obvestilo o odmeri ; pri tem veljajo v zakonu predvidene

kazni.

CLEN XVII

Davek, odmerjen po doloéhah prejinjega ¢lena, se mora plaéati potom postnega tekodega
racuna neposredno na tekoéi ra¢un registrskega urada v &tirih trimeseénih obrokih, ki zapadejo
v plagilo zadnji dan mescev marca, junija, septembra in decembra 1953,

Ce davek ne presega 1000 lir, se mora pladati ves znesek naenkrat tekom mesca marea
1953,

Dopolnilo davka, ki se mora pla¢ati na podlagi poravnave, ¢e registrski urad sprejme
popravek davkoplatevalea, se mora plagati nadalje v enem letu v dvomeseénih obrokih za
nazaj, potensi od mesca, ki sledi sprejemu popravka.

V istem roku se mora pladati veédji obrok, ki je zapadel v pladilo, ker je odmera postala
dokonéna zaradi opustitve ali prepozne vloZitve ugovora.

Davek in zviani davek, ki bi se moral pla¢ati na podlagi odloébe pristojne daviéne ko-
misije, se mora pladati na naéin in v rokih, dolodenih v élenu XIIT splosnega ukaza &t. 90 z
dne 24. januarja 1947.

Davek, ki se je odmeril na podlagi davkoplacevaléeve prijave za leto 1952 v primerih,
omenjenih v drugem odstavku &élena XV tega ukaza, se mora placati v dveh enakih obrokih
dne 31. marca in 30. junija 1953 ; dopolnilo davka, ki se v takih primerih mora platati na podlagi
sprejetega popravka, se mora pladati tako, kakor je doloteno v tretjem odstavku zgoraj.

Davek, ki se je odmeril na podlagi davkoplacevaléeve prijave, vloZene v februarju 1954
zaradi odmere za leto 1953 v primeru predzadnjega odstavka clena XV tega ukaza, se mora
placati v dveh enakih obrokih dne 31. marca in 30. junija 1954 ; dopolnilo na davku v takih
primerih, ki se mora pladati na podlagi poravnave, se mora platati tako, kakor je dolodeno v
tretjem odstavku zgoraj.

Zadasni davek, ki ga morajo pladati davkopladevalei s sezopskim obratovanjem v smislu
zadnjega odstavka ¢lena XV tega ukaza, se mora pladati v dveh enakih mesetnih obrokih, ki
zapadeta v pladilo zadnji dan meseca, v katerem je bila vloZena prijava in zadnji dan nasled-
njega mesca. Razlika na davku, ki se odmeri za poslovni promet, kakor ga je prijavil davko-
pladevalee ob koncu sezone, se pravtako plada v dveh enakih meseénih obrokih, ki zapadeta
v pladilo zadnji dan mesca, v katerem je bila vlozena prijava o dejanskem prometu, in zadnji
dan naslednjega mesca ; razlika na davku, ki jo mora placati davkoplatevalee v poslediei spre-
jetega popravka, se mora pladati tako, kakor je doloceno v tretjem odstavku zgoraj.

* (e roki za pladilo po prejénjih odstavkih potecejo na praznik, se podaljiajo do najbliZjega
delovnika,
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DEL II

POLICIJSKE MENZE, MENZE PRI PODJETJIH IN TOVARNAH

CLEN XVIII

Od obrokov hrane, ki se dajejo v menzah, katere neposredno upravljajo poveljstva po-
licijskih ustanov (civilne policije, finanéne straZe, upravne policije), ter v cenenih menzah,
ki jih vodijo meitanske in verske dobrodelne ustanove, se mora pladevati davek na poslovni
promet v naslednji stalni izmeri :

Pri menzah v obéinah s prebivalstvom ne nad

BO00 prabivaleevi: e s nhbi st bn LR S e 1000 lir
0d 56001 do B800: 20 Tl T L E T s iR e O e 3000

od 500001 Sdol BO0000 5 G Sl e T R R SIS, 6000,

Od obrokov hrane, ki se dajejo v menzah podjetij ali tovaren, v refektorijih in restav-
racijah, ki jih neposredno upravlja podjetje ali tovarna, ter od obrokov hrane, ki se dajejo v
menzah, refektorijih in restavracijah, katere upravlja katerikoli urad ali ustanova, tudi usta-
nove za hrezplaéno izobrazbo in oddih, se mora placati davek na poslovni promet v naslednji
stalni izmeri :

Pri podjetjih in tovarnah, uradih, drugih ustanovah itd. s skupnim &tevilom usluzbencev
(uradnikov, delavcev, élanov, itd.):

np imadadll L A O G S g L L S S 1.000 - lir
odib1ide E100 <o it e L s e A e R e 2.000
ad T dor 000 C U Aea e s S SR N L S P o 4.000 ,,
od o0 idos L O ENRR I R s R B RS s T SR e el O 8.000
od 00 AT oI00 0 el g e e SR ik e b S e 12.000
od-5.001 do 10.000.. ... :: v i, SR e s B 16.000 ,
i 1203t [ L Ve L e e G TR I L I R S T 20.000 .,
CLEN XIX

Od prodaje in razpetevanja v kantinah, ki jih neposredno upravljajo poveljstva poli-
cijskih ustanov, se mora placati davek na poslovni promet vsake posamezne kantine namesto
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po predpisih dela T tega ukaza v stalni izmeri, kakor je tu dalje dolodena glede na povpreéno
gtevilo mostva pri posameznem poveljstvu :

(o torid 1ot T A sl e e s W e G e S e 7.000 lir
odaEbra b0 2 S T e L T T R At e e R 15.000 .,
oo solvdead (ks di, 0 D O e s I e S 25.000
odEl0N i dor bO0: 0 visl L il es Ul Rk G R e b s e e 356.000 ,,
(ofo S VA G0 o VLN, DRt R e s i e B e e e B T 50.000 ,
DAl OQNNCTEt iy T s e e L e ek T S S SR 60.000

Od prodaje in razpecevanja v kantinah, ki jih neposredno upravlja podjetje ali tovarna
ali katerikoli urad ali ustanova, vitevsi ustanove za brezplaéno izobrazbo in oddih, se mora
vitevsi ustanove za brezpla¢no izobrazbo in oddih, se mora plaati davek na poslovni promet
od vsake p()ﬁu-mezﬁe kantine v naslednji stalni izmeri : ;

Pri podjetjih in tovarnah, uradih, ustanovah itd. s kupnim Stevilom usluZbencev (urad-

nikov, delavcev, ¢élanov, itd.):

dos Bl L aie v e T LR e T R e I e L 20.000 lir
v oy B Vi [T s s A i s R e B S e S U B TR R AR 40.000 .,
Jafs iR I b e N 10 Y et SR e e St L R R e e 70.000
od 50T +dold 0000 s S e e I S S P i 120.000 .,
od 1.001 do 5.000... .. ....................................... 160.000 .,
(o' S U o B T e Rl R R S e e O e R 200.000 ,,
v T gl LT ket s i U e R R S P R S A e 250,000 ,,

CLEN XX

Zaradi odmere stalnega davka po ¢lenih XVIII in X1IX tega ukaza morajo doti¢ne stranke
vloziti pri pristojnem registrskem uradu do konca februarja 1953 prijavo s podatki, ki so po-
trebni za dolotitev izmere davka, ki naj se uporabi (ime ustanove ali podjetja, stevilo prebi-
valstva v obéini, kjer je menza ali kantina, Stevilo usluzbencev itd.).

Davek se mora pladati pri poitnem é¢ekovnem uradu neposredno na tekoti radun re-
gistrskega urada ali s prenosom ol davkoplatevaléevega podtnega tekodega raduna na radun
urada. Plaéilo se mora izvrditi v dveh enakih obrokih dne 31. marca in 31. julija 1953.

1 Ce roki za pladilo po prejinjem odstavlcu potetejo na praznik, se podaljSajo do najbli-
Zjega delovnika.

CLEN XXI

(e menze ali kantine, omenjene v &lenih XVIII in XIX tega ukaza, opravljajo pogod-
beni zakupniki, ali ée te menze in kantine, deprav jih meposredno opravljajo dotiéna podjetja,
uradi ali ustanove, dajejo obroke hrane ali vriijo prodajo ali razpetevanje tudi osebam, ki niso
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usluZbene pri podjetju, uradu ali ustanovi, se mora placati davek od poe.lm nega prometa menze
ali kantine po predpisih dela I tega ukaza.

Predpisi élenov XVIII in XIX ne veljajo za, tiste menze in kantine, ki jih opravljajo
kakrdnekoli ustanove in organizacije, ustanovljene od oseb, ki te menze in kantine uporabljajo.
V tem primeru se mora davek pladati po predpisih dela 1 tega ukaza.

DEL III

TRGOVINE Z ZELENJAVO, CVETLICAMI, SADJEM, RIBAMI, JAJCI, PERUTNINO, KUNCI
IN DIVJACINO

CLEN XXII

Za trgovine z zelenjavo, cvetlicami, sadjem, jajei, perutnino, kunci in divjadino se plata
davek na poslovni promet enkrat za vselej v ¢asu, ko se to blago stavi v potrodnjo, in sicer na
podlagi predpisov naslednjih ¢lenov ; za stavljanje v potrosnjo velja :

a) nakup tega blaga po trgoveih na drobno in krosnjarjih vétevsi menze policije, to-
varen, podjetij in podobno, ter pri neposrednih proizvajalcih prenos blaga iz kraja
proizvodnje v njihove trgovine zaradi prodaje obéinstvu ;

b) nakup tega blaga po osebah, ki ga neposredno potrogijo v svoji lastni trgovini ali
_industriji (hoteli, restavracije, kavarne, slaécuarne, penzine, menze policije, podjeti]
ali tovaren in podobno) ;

¢) nakup tega blaga po privatnih potrofnikih pri trgoveih na debelo ali komisionarjih ;
d)} nakup po industrijeih v svrho proizvodnje ali obdelave ;

e) nmakup po’trgoveih na debelo, ki blago obdelujejo ali kakorkoli podvrZejo procesu,
ki menja fizitno naravo blaga ;

f) nmakup jaje za valjenje po strokovno opremljenih tvrdkah zaradi vzreje perutnine ;

g) nakup ribjega zaroda za ribogojnice.

CLEN XXIIT

’
Blago, za katero velja plagevanje davka na poslovni promet po doloébah prejénjega

¢lena, je naslednje :

sve¥e cvetlice, vitevii okrasno listje in rastline ;

sadje in zelenjava v naravnem stanju, ¢eprav konservirano v naravnem stanju, da se prepreéi

razkroj, v ki su in podno (koper in drugo tako blago), vétevsi obeljeno posuseno sadje, posuiene

kostanje, posufene fige, cele ali razrezane, toda ne posusena zelenjava, suhi orehi, rozine ka-

terekoli viste in blago, konservirano ali obdelano na drug nacio ;

sveze ribe, ¢eprav zmrznjene, toda ne suhe, nasoljene ali drugaée konservirane ;

jajea ;
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CLEN XXIV

Davek na p'oﬂloifni promet od trgovskih poslov, naftetih v élenu XXII tega ukazd, se
pladuje :

1) od poslov, nastetih pod a), b), ¢), g ), f) in g), v izmeri 39, za svefe cvetlice, za pe-
rutnino, kunce in divjaéino ter v izmeri 29, za sadje, in zelenjavo, ribe in jajea ; davek
placa prodajalec na nadin in v obrokih kakor pri rednem plaéevanju davka na podlagi
fakture ali druge listine, ki se mora vsakokrat izstaviti v dvojniku.

Ce se nakup vrdi.pri proizvajaleih na kraju proizvednje, plada davek kupec na podlagi
fakture ali enakovredne listine, uzstavljene po &l. 35 pravilnika, odobrenega s kr. odl. od 26.
januarja 1940 &t. 10. b f

Vendar sme davkoplatevalec placati davek tudi na podlagi posebnega registra, v kate-
rega se morajo vnesti koli¢ine kupljenega blaga in cene po vrstah z navedbo imena in naslova
prodajalea in nakupne cene. V ponedeljek vsakega tedna se morajo navesti delne nakupov
za vsak dan prejénjega tedna in od skupne vsote placati davek, kakor je dolo¢eno v &lenu VIL
ukaza &t. 106, z dne 13. maja 1949. '

Register, omenjen v prejénjem odstavku, se mora pred uporabo predloziti registrskemu
uradu, da opravi obliénosti, predpisane v élenu 112 pravilnika, odobrenega s kr. odl. z dne 26.
januarja 1940 &t. 10.

Na naéin in v rokih, navedenih v prejinjem odstavku, se pladuje davek tudi za prenos
proizvodov, ki jih proizvajalei od kraja proizvodnje prenesejo v svoje trgovine za prodajo ob-
dinstvu.

2) od poslov, nadtetih pod s ): v izmeri 39, ; pla¢ati se mora v ¢asu prodaje obdelanih
proizvodov po trgoveu na debelo na podlagi istega dokumenta in iste cene, ki velja
za prodajo obdelanih proizvodov, ter poleg davka, ki se mora pladati od prodaje tega
blaga. Ce je obdelano blago namennjeno za izvoz, se plata davek od nakupa prvotnega
blaga v izmeri 39, prodajne cene obdelanega blaga kakor je razvidna iz fakture,
ki se izstavi inozemskemu kupcu ali v primeru po ¢lenu 21 zakona z dne 19. junija
1940 #t. 762" domademu izvozniku.

CLEN XXV

Davek, ki je bil pla¢an po predpisih prejénjega odstavka, vsebuje tudi davek, ki bi se
moral placati od poslov glede zelenjave, sadje, cvetlic, rib, jaje, perutnine, kuncev in divjatine,
ki 8o se izvrdili pred poslom, od katerega je bil davek pobran, vitevsi uvoz svekih rib, tudi zmr-
znjeni, razen Ge so jih neposredno ujeli ali neposredno nabavili od inozemskih tvrdk tuzemski
industrijei, ki jih uporabljajo v svoji lastni industriji. Ne obsega pa, davka, od uvoza zelenjave,
sadja, jaje, perutnine, kuncev in divjadine ter sveZih rib, tudi zmrznjenih, ki so bile neposredno
ujete ali neposredno nabavljene v inozemstvu v industrijske, namene ; v tem primeru izterja
' davek carinski urad v izmeri 3% od sveZzih evetlic, perutnine, kuncev in divjatine ter v izmeri
29, od drugega zgoraj omenjenega blaga.
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Od nadrobmne prodaje sadja, zelenja-vé, cvetlic, rib, jaje, perutnine. kuncev in divjacine,
ki jo vrsi kdorkoli, tudi neposredni proizvajalei v svojih lastnih trgovinah ali na stojnicah, se
plada davek v dogovorjenem pavialnem znesku po doloébah dela 1 tega ukaza neglede na davek,
ki je bil pladan po predpisih o posebnem nadinu obdavéenja, ki jih vsebuje ta del tega ukaza.

. DEL IV
ZDRUZENJA ZA VZAJEMNO ZAVAROVANIJE ZIVINE

CLEN XXVI

Od premij, ki jih prejemajo zdruZenja za vzajemno zavarovanje Zivine za zivino, zavaro-
vano za leto 1953, se pla¢a davek v stalni izmeri 15 lir za vsako glavo Zivine, sprejeto v zavaro-
vanje za to leto. :

Davek se mora pla¢ati v gotovini pri registrskem uradu na podlagi prijave, ki jo ta zdru-
#enja morajo predloZiti do vitev&i 31. januarja 1954.

DEL V
- PIVO

CLEN XXVIL

Od piva domate proizvodnje plada davek na poslovni promet proizvajalec enkrat za
vzele] v izmeri 5.509%, v dogovorjenem. pavialnem znesku pri registrskemu uradu. Davek se
plata po predpisih poglavja XXV pravilnika, odobrenega s kr. odl. z dne 26. januarja 1940
&t. 10. od kolidin, proizvedenih v letu in na podlagi povpreéne cene 9.000 lir za hektoliter.

Zneski, ki jih proizvajaléc posebej zaraduna kupcu za prevoz, za pakiranje in podobno,
s0 podvrieni davku, plaéljivemu v redni vifini in na redni naéin.

Pri inozemskem pivu se davek pravtako placa samo enkrat v izmeri 99 in ga pobere
carinski urad v gotovini pri izreSitvi blaga na podlagi uvozne vrednosti, ra¢unane po predpisih
dlena 18 zakona z dne 19. junija 1940 3t. 762.

CLEN XXVIII

Davek, ki je bil plagan po predpisih prejinjega ¢lena, obsega davek, ki bi se moral pladati
od vseh poslov glede piva, tako domaéega kakor inozemskega, razen od prodaje po trgoveih

na drobno in gostinskih obratih.
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DEL VI
KAVA IN KAVINI NADOMESTKI
CLEN XXIX

Davek na poslovni promet ni%je nastetega blaga se pla¢a enkrat za vselej v spodaj ozna-
geni izmeri ter ga odmeri in pobere carinski urad pri izvritvi blaga na podlagi uvozne vrednosti,
ra¢unane po dolo¢bah élena 18 zakona z dne 19. junija 1940 5t. 762 ;

A) Kava surova in praZena, in kavini nadomestki: 129,

tarifana postavka 79 — kava

tarifna postavka 185 — kavini nadomestki.

B) Caj in maté &aj: 139,

tarifna postavka 80 — déaj

tarifna postavka 81 — mate’.

Davek na poslovni promet od tuzemskih kavinah nadomestkov se plada enkrat za vselej
na redni naéin in v rednih rokih v izmeri 99, po proizvajaleu v ¢asu prodaje in na podlagl skupne
cene na debelo, ki se zaraduna kupecu.

CLEN XXX

Davek, ki je bil pla¢an po doloébah prejénjega ¢lena, obsega davek, ki bi se moral plaéati
od poslov glede kavinih nadomestkov, potem ko so bili prodani po proizvajalcu, ter od poslov
glede kave, surove ali praZene, ¢aja, ¢aja .mate’® in kavinih nadomestkov inozemskega izvora
po uvozu, razen za prodajo po trgoveih na drobno in gostinskih obrafih.

PraZenje in kakrénakoli druga predelava kave na radun tretjih oseb so gospodarski posli.

obdavéljivi po zakonu.

Poseben nadin obdavéenja po prejinjem délenu velja tudi za surovo ali praZeno kavo
ter za 6aj in mate’ ¢aj v posodah vseh vrst ali v posebnih ovitkih.

Pri medanicah kavinih nadomestkov s praZ%eno kolonialno kavo ali njenimi ekstrakti
se plada davek na poslovni promet v redni izmeri in na redni natin od vsakega posameznega
trgovskega posla, neglede na davek, ki je bil platan od kave, uporabljene za te meSanice.

DEL VII
UMETNA GNOJILA IN ANTIKRIPTOGAMNA SREDSTVA
(LEN XXXI

Od podlovnega prometa umetnih gnojil in antikriptogamnih sredstev domade proiz-
vodnje, nastetih v dlenu XXXII tega ukaza, se plada davek na poslovni promet enkrat za vselej
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v izmeri 59 ; davek plata proizva.jaléc pri prodaji blaga na pedlagi celote kosmate cene, ki
jo zaraéuna kupcu, v rednih rokih in na redni naéin. ;

Ce se pa v fakturi posebej ratuna cena pakiranja, se plada davek od te cene v redni izmeri.

Ce je zgoraj navedeno blago inozemskega izvora, se davek pravtako plac¢a enkrat za
vsele] v izmeri 59, ; davek odmieri in pobere carinski urad pri izregitvi blaga na podlagi uvozne
vrednosti, ra¢unane po dolotbali ¢lena 18 zakona z dne 10. junija 1940 &t. 752.

CLEN XXXII

Za naslednja umetna gnojila in antikriptogamna sredstva se.pla(:a, davek na poslovni
promet emkrat za vselej v smislu ¢lena XXXI tega ukaza :

UMETNA GNOJILA :

a) NITROGENSKA GNOJILA :

amonije sulfat ; kaleijev nitrat 13/14 - 15.509
amonijev nitrat 15/16 - 20/21 - 23/359 :

sodin mnitrat ; biamonijev fosfat : kaleijev eianamid ;

b) FOSFATNA GNOJILA :

mineralni superfosfat ; organiéni perfosfat z vsebino nitrogena ne nad 309, ; toma-
#eva Zlindra ;

fosforiti (zdrobljen mineralni fosfat) ;

¢) KALIJEVA GNOJILA :

kalijeva sol 40/42 - 30/329, ; kalijev kloxid 50/62 - 58609 ;
kalijev sulfat 48/509%,.

ANTIKRIPTOGAMNA SREDSTVA :

bakrov sulfat ; bakrov oksiklorid in druga antikriptogamna sredstva z vsebino ba-
krovega sulfata 649, ; :

zmleto in tudi ventilirano Zveplo ;

zmleto in tudi ventilirano rafinirano #Zveplo ;
zvepleni sublimat ;

zmleta in tudi ventilirana Zzveplena ruda ;

ta Zvepla z bakrom.
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CLEN XXXIIT

Davek, ki je bil plagan po predpisih élena XXXI tega ukaza, obsega tudi davek, ki se
bi moral plac¢ati od vseh poslov, vitevsi nadrobno prodajo, po prodaji s strani proizvajalea ali .-
po uvozu, ¢e je blago inozemskega izvora.

DEL VIII
PETROLEJSKI PROIZVODI, GORIVNA IN MAZILNA MINERALNA OLJA
CLEN XXXIV

Od poslovnega prometa spodaj nastetih petrolejskih proizvodov, gorivnih in mazilnih
mineralnih olj se pla¢a davek na poslovni promet enkrat za vselej v naslednji izmeri :

A) GORIVNA MINERALNA OLJA : 7.709,
tarifna postavka 271, statistiéna 697 - bencin ;
tarifna postavka 271, statisticna 697 - mineralni terpentin ;

tarifna postavka 271, statisticna 698, 699, 700, 701
- petrolej in plinsko olje ;

tarifna postavka 271, statisticna 693, 695, 706, 708
- surova mnaravna petrolejska olja in ostanki
od obdelave mineralnih olj (gorivnih olj), razen
onih, ki so dolotena za obdelavo in za nepo-
sredno gorivo v kotlih in peéeh.

B) GORIVNA MINERALNA OLJA :
iz inozemstva : 3.509,

domade proizvodnje: 4%
tarifna postavka 271, statistiéna 692, 704, 705 ;
- surova naravna petrolejska olja in ostanki od
obdelave mineralnih olj za neposredno uporabo
pri kotlih in pedeh.

C) MAZILNA MINERALNA OLJA : 99

tarifna postavka 271, statisticna 702, in 703.

Ce so ti proizvodi doloteni za notranjo uporabo rafinerij in obalnih naprav, znasa izmera
0,
davka 29.

(LEN XXXV

Odstotki davka, dolodeni v prejénjem élenu XXXIV, se odmerijo :

@) pri gorivnih mineralnih oljih: na podlagi polne cene samega blaga, razvidne iz cenika
in dolotene za prodajo obéinstvu, brez upo$tevanja kateregakoli zvifanja ali znizanja
te cene, ter pri avijonskem bencinu (tarifna postavka ex 271) na podlagi povpreéne
cene 147 lir za liter.
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Pri proizvodih, za katere veljajo posebne ugodnosti (oprostitev ali zniZanje davka na
proizvodnjo), se ratuna izmera davka od cene za obdavéljivo blago po ceniku, zviSane za ustre-
zni zniZani davek na proizvodnjo.

b) pri mazilnih mineralnih oljih: na podlagi povpreéne cene 270 lir za kg.

Ta nacela veljajo tudi za odmero davka od proizvodov, ki so dolofeni za notranjo porabo
rafinerij in obalnih naprav. ; :

CLEN XXXVI

Davek, ki se pla¢a v smislu prejinjih ¢lenov, se placuje :

a) za gorilne in mazilne petrolejske proizvode, uvoine iz inozemstva ali vzete iz earinskih
skladisé : neposredno v gotoviti carinskemu uradu pri izrefitvi blaga iz carinarne ;

b) za tuzemske in z njimi izenacene proizvode, podvrZene davku od proizvodnje, ki se
vzamejo iz tuzemskih tovaren in skladis¢: po osebi ali tvrdki, ki proizvode vrev-
zame, neposredno na tekodi radun pristojnega registrskega urada.

V ta namen mora tehniéni urad za davek na proizvodnjo ali earinski urad (pri nadzor-
rovanih skladiséih) ugotoviti, predno odobri prevzem proizvodov, da je bil davek na poslovni
promet plac¢an v visini in na podlagi cen, predvidenih v prejinjih ¢lenih, ter mora vnesti podatke
o vsakem poedinem pladilu v svoje knjige.

CLEN XXXVII

Proizvodi, nasteti v élenu XXXIV tega ukaza, ki so doloteni za bunkerje ali za zaloge
na ladjah ali letalih, ter izvoz teh proizvodov' po osebi ali tvrdki, ki jih je prevzela od tovaren
ali earinskih skladisé neposredno ali po izvozniku, (pri éener se morajo v zadnjem primeru vpo-
stevati predpisi élena 21 zakona z dne 19. junija 1940 8t. 762), niso podvrzeni davku na poslovni
promet pod pogojem, ¢e so oproséeni davka na proizvodnjo.

Pravtako so oprofteni davka na poslovni promet proizvodi v nadzorovanem tranzitu
od rafinerij ali carinskih skladié v druge rafinerije ali carinska skladiséa.

CLEN XXXVIII

lzmera davka, navedena v élenu XXXI1V tega ukaza, obsega davek za vse posle o proiz-
vodih, nastetih v navedenem ¢lenu, vitevii nadrobno prodajo, neglede na to, ali so bili izvrseni
pred ali po ecarinjenju ali legitimiranju blaga. Vendar nadin obdavéenja, doloten v tem delu
tega ukaza, ne velja za prodajo v trgovinah z mesanim blagom (specerijskih trgovinah, trgovinah
z barvami, itd.).

Zgora] navedena izmera davka obsega tudi davek na poslovni promet od uvoza - ¢e gre
za blago inozemskega izvora - ali od premosa - de gre ga v tuzemstvu proizvedeno blago - pri
naslednjih proizvodih :

1) surove naravno petrolejsko olje, ki je doloeno za obdelavo ;
2) ostanki od obdelave mineralnih olj, ki so dolotena za predelavo ;

3) druga mazilna olja, ki so dolotena za izdelavo belih olj in za predelavna sredstva.
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CLEN XXXIX

Povpreéne cene, doloene v élenu XXXV tega ukaza, se smejo v teku leta spremeniti,
e se bo cena spremenila navzgor ali navzdol.

DEL IX

PREMOGOVNA GORIVA
CLEN XL

" 0d poslovnega prometa spodaj nastetega premogovega goriva se plaéa davek na poslovni
promet enkrat za vsele] v naslednji izmeri:

A) UVOZENA PREMOGOVA GORIVA : 5.509

Premog in druga naravna premogova goriva ; koks ;

B) DOMACA PREMOGOVA GORIVA: 49,

Premog in druga naiavna premogova goriva.

Ti odstotki se odmerijo :

1) Pri prodajah, ki jih izvrii zavod za preskrbo s premogom (Ente Approvvigionamento
Carboni), od skupne cene, zaradunane kupecu.

Ce ta zavod premog proda pod pogojem, da kupee pla¢a mejni davek, raéuna zavod
davek od cene, ki jo razaduna v fakturi, kupee pa mora plac¢ati davek od zneska mejnega davka

obenem s pladilom tega davka, ki izresi blago -
2) Pri prodajah, ki jih izvrsi tuzemski proizvajalec : od skupne cene, zaraéunane kupeu.

3) Pri uvozu iz inozemstva, izvrienem brez posredovanja zavoda za preskrbo s premo-
gom : od uvozne vrednosti, ki jo mora carinski urad ratunati po predpisih ¢lena 18
zakona z dne 19. junija 1940 st. 762.

Pri prodajah, ki jih zavod za preskrbo s premogom ali tuzemski proizvajaleiizvréijo
napram ustanovam drzavne uprave, se davek plada na podlagi izmere 39%,.

Pri nakupih premogovega goriva, ki ga v inozemstvu neposredno izvriijo jeklarska in
zelezarska industrijska podjetja, ter pri prodajah premogovega goriva tem podjetjem, ki jih
neposredno izvrdi zavod za preskrbo s premogom ali tuzemski proizvajalei, se plada davek v
normalni izmeri 39, od tiste koli¢ine goriva, ki jo ta podjetja neposredno in izkljuéno uporabijo
v svojih lastnih obratih.

(e pa ustanove drzavne uprave in omenjena industrijska podjetja kasneje prenesejo
gorivo na druge odjemalce, se za te posle plaéa davek v izmeri, doloceni pod A) in B) tega ¢lena.

Uradni list Z.V.U. - 8.T.0. — Zvezek VI, 5t. 9 — 1. aprila 1953 145



CLEN XLI

Davek po prejinjem ¢lenu se mora placati:

@) po zavodu za preskrbo s premogom ali tuzemskih proizvajaleih v éasu prve oddaje,
neglede na osebo kupca, na podlagi redne fakture ter na reden naéin in v rednih rokih ;

b) v gotovini carinskemu uradu od zneska mejnega davka, &e je bila prodaja izviSena
po zavodu za preskrbo s premogom pod pogojem, da kupec plada carinske pristojbine ;

¢) v gotovini carinskemu uradu ob izre&itvi blaga pri tistih uvozih, ki jih kdorkoli izvrsi
brez posredovanja zavoda za preskrbo s premogom. :

CLEN XLII

Odstotna izmera davka, ki jo dolo¢a élen XL, obsega davek, ki bi se moral plaati od
vseh trgovskih poslov glede tam navedenega blaga, glede koksa, ki ga proizvajajo koksarne in
plinarne, in glede stisnjenega goriva (briketi iz premogovega ]Sra-ha in podobno), ki je bilo izde-
lano iz uvoZenega ali domadega premogovnega prahu, vitevii nadrobne prodaje.

Vendar ta izmera ne obsega davka od dobave premoga in drugega zgoraj nastetega blaga,
¢e se je kupee obenem, éeprav z lo¢eno pogodbo, obvezal za usluge, za katere se uporablja do-

bavljeno gorivo.

DEL X
MEDICINSKE SPECIALITETE

CLEN XLIIT

Od poslovnega prometa medicinskih specialitet, ki veljajo za taksne po kr. zak. odloku
z dne 7. avgusta 1925 st. 1732, spremenjen v zakon z dne 9. januarja 1927 st. 56, in pravilniku,
odobrenem s kr. odl. z dne 3. marca 1927 &t. 478, se plada davek na poslovni promet enkrat
za vsele] v izmeri 69%,. Davek plaga izdelovalec ali proizvajalec o priliki prodaje, neglede na
kupea, na podlagi skupne prodajne cene in na redni naéin. Ce se zdravila prodajo koncesioniranim
prodajalcem, se plaéa davek v enaki izmeri od cene, ki velja za trgovee na develo.

Pri proizvodih inozemskega izvora se plada davek pravtako enkrat za vselej v izmeri
109, ; v tem primeru odmeri in pobere davek carinski urad ob izreditvi blaga na podlagi uvozne
vrednosti, izra¢unane po dolochab ¢l. 18 zakona z dne 19. junija 1940 5t. 762.

CLEN XLIV

.V smilsu prejsnjega ¢lena velja za izdelovalea ali proizvajalea vsakdo, ki naroéi pripravo
ali obdelavo medicinskih specialitet pti drugi izdelovaleih, ali ki opravi zakljuéne operacije
za stavljanje teh zdravil v promet.
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Za proizvajalce veljajo tudi drogeristi, ki izdelujejo medicinske specialitete v svoji de.
lavniei, ki je v neposredni zvezi z njihovo trgovino.

CLEN XLV

lzdelovalei medicinskih specialitet, ki prodajajo svoje proizvode obéinstvu v lastnih
drogerijah, morajo pla¢ati v élenu XLIIT omenjeni davek na poslovni promet na redni naéin
in v rednih rokih na podlagi skupne cene in spremnega raéuna, ki se mora izstaviti v dvojniku
za vsako odpremi proizvodov v njihove prodajalnice. Ta davek se plata poleg davka od nadrobne
prodaje, ki se mora pla¢ati v pavsalnem znesku po obstojetih predpisih.

CLEN XLVI

Zaradi plaéila davka na poslovni promet v izmeri po élenu XLIII tega ukaza morajo
drogeristi, ki izdelujejo medicinske specialitete v lastnikh prostorih, ki so v zvezi z njihovo
prodajalnico, voditi v teh prostorih posebno knjigo o proizvodih in izdaji zalog, ki jo mora pred
uporabo overiti pristojni registrski urad.

Medicinske specialitete, izdelane v delavnici, se morajo dnevno vpisati med , prejemlke®
v te] knjigi, pri éemer mora biti za vsako zdravilo navedena oznadéba zdravila, itevilka senije
ali kategorije in koli¢ina.

Zdravila, ki se prodajajo v drogeriji, se morajo dnevno vpisati med ., izdatke® z navedno
cene na debelo. :

Vsak teden v ponedeljek mora drogerist na podlagi vpisov v to knjigo zalog placati na
redni nac¢in (z nalepitvijoyobeh delov dvojinih davénih znamk v knjigo zalog ali potom postnega
tekocega racuna) davek v smislu élena XLIII tega ukaza od proizvedov, ki so bili oddani v
prodajalnice in prodani v prejénjem tednu z nedeljo vred. Ta davek = plada poleg davka od
nadrobne prodaje, ki se mora pla¢ati v pavialnem znesku po obstojeéih predpisih.

Od medicinskih specialitet, prodanih trgoveem na debelo ali drugim drogerijam, mora
placati drogerist, ki jih je izdelal, davek po élenu XVIII tega ukaza na redni naéin in v rednih
rokih na podlagi fakture ali enakovredne listine, ¢ije podatki se morajo vpisati v knjigo zalog
med .izdatke®. ¢

CLEN XLVII

Davek po é¢lenu XLIII tega ukaza obsega davek od vseh ﬁ‘govskih poslov z medicinskimi
specialitetami, izvréenih po prodaji s strani izdelovalea (¢e gre za v tuzemstvu izdelana zdra-
vila) ali po uvozu (ée gre za tuje proizvode), razen od nadrobne prodaje.

CLEN XLVIII

Brezplaéna oddaja vzorcev medicinskih specialitet, ki jih dajejo izdelovalei zdravnikom,
ne velja za obdavéljiv posel, pod pogojem :

a) da se vzorei izrotijo ali posljejo obenem s spremmnim pismom ali seznamom, ki vse-
buje toéne podatke o vzorcih, posebno pa oznadbo zdravila, Stevilko serije ali ka-
tegorije in koli¢ino zdravil, toda brez oznache cene ali vrednosti ;
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b) da ima napisni listié ali ovoj vsake poedine medicinske specialitete oznaébo : , brez-
plaéni vzorec za zdravnike, prodaja prepovedana®.

Ce katerikoli teh pogojev ni izpolnjen, se mora pladati davek na poslovni promet po
dlenu XLIII tega ukaza.

Pravtako je oproséen davka uvoz brezplaénih vzorcev medi cinskih specialitet, ki jih
neposredno posljejo zdravnikom inozemske tvrdke, ¢e ima etiketa ali zunanji ovoj ali napis,
oznaten pod b).

DEL XI
TRSKE IN POLENOVKE
CLEN XLIX
Davek na poslovni promet od trgovskega prometa s trskami (posufenimi ali nasoljenimi)
ter polenovkami se placa enkrat za vsele] v vigini 79, pri teskah in 99 pri polenovkah. Davek

odmeri in izterja uracd pri izresitvi blaga na podlagi uvozne vrednosti, rac¢unane v smislu ¢l
18 zakona z dne 19. junija 1940 5t. 762.

CLEN L
Davek, ki se pla¢a po dolot¢bah prejénjega élena, vkljuéuje davek, ki bi se moral placati
od trgovskih poslov s trskami (posufenimi ali nasoljenimi) ter polenovkami po njihovem uvozu,
izvzemsi nadrobno prodajo.

Posebni davéni predpisi po prejénjem ¢lenu ne veljajo za predelano trsko in polenovko,
ki se prodaja specialno pakirana.

DEL XII
SLADKOR

CLEN LI

Razen v kolikor dolot¢a &l. X1V tega ukaza, se pladuje davek na poslovni promet od
trgovskih poslov s sladkorjem enkrat za vselej v naslednji izmeri :

a) 6% od tuzemskega sladkorja ;

b) 8.509%, od inozemskega sladkorja.
CLEN LII

Davek po prejénjem élenu se mora plaéati:

1) od tuzemskega sladkorja: po proizvajalecu, ko proda prowzvod kateremukoli kupeu,
na podlagi skupne prodajne cene, na redni naéin in v rednih rokih ;

2) od sladkorja inozemskega izvora: v gotovini carinskemu uradu pri izreditvi blaga,
na podlagi uvozne vrednosti, izra¢unane po él. 18 zakona z dne 19. junija 1940 st. 762.
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CLEN LIII

Davek, pla¢an po prednjih élenih, obsega davek, ki bi se moral plagati od prodajnih -
poslov, sklenjenih po prodaji po proizvajaleu ali po uvozu, 1azen od nadrobne prodaje.

CLEN LIV

Od sladkorja, ki je namenjen za uporabo v industriji, se mora plagati davek na poslovni
promet v izmeri 29, in sicer:

@) od tuzemskega sladkorja: ko ga proda proizvajalec neposredno doti¢nemu indl%-
strijeu, in sicer plata davek proizvajalec na. podlagi skupne prodajune cene ;

b) od inozemskega sladkorja, ki ga je dotiéni industrijec neposredno kupil v inozemstvu :
pri uvozu ; davek pobere carinski urad na podlagi vrednosti, ra¢unane po ¢l. 18 zakona
z dne 19. junija 1940 5t. 762.

Industrijee, ki namerava sladkor uporabiti v industriji, mora to dokazati:

1) pri nakupih od tuzemskih proizvajalcev = predloZitvijo potrdila, ki ga izstavi pristojna
trgovska zbornica ;

2) pri uvozu sladkerja iz inozemstva : s posebno oznacho v uvozni prijavi.

Industrijec, ki uporablja sladkor v svoji industriji, a izjemoma proda sladkor, ki ga je
kupil ali uvozil in plagal zanj davek na poslovni promet v izmeri, ki jo dolo¢a ta ¢len, mora
plaéati davek od sladkorja, ki ga proda dalje, v izmeri 3%, od cene, ki jo zaraduna kupcu.

V enaki izmeri se mora pladati davek, ¢e tak industrijec vréi nadrobno prodajo sladkorja
obéinstvu v svojih lastnih trgovinah, in sicer poleg davka, ki ga pla¢a od nadrobne prodaje
na podlagi dogovora o pavSalnem pladilu davka v skladu z veljavnimi predpisi.

DEL XIII
ZAGIMBE
CLEN LV

Davek na poslovni promet od trgovskih poslov s spodaj navedenimi preizvodi se plaguje
enkrat za vsele] v izmeri 189, ter ga odmeri in pobere carinski urad pri izreSitvi blaga na pod-
lagi uvozne vrednosti, izta¢unave po ¢l. 18 zakona z dne 19. junija 1940 &t. 762,

Tarifna postavka 82 — poper in pimenti
Tarifna postavka 83 — wvanilja
Tarifna postavka 84 — cimetova stebla in svet

Tarifna postavka 85 — klin¢ki oreh z ali brez ]ﬁpin
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Tarifna postavka 87 — macis
Tarifna postavka 88 — amom in kardamom

Tarifna postavka 90 — ingver.

CLEN LVI

Davek, platan po prejénjem élenu, obsega davek, ki bi se moral placati od zgoraj nastetil
proizvodov od vseh prodaj po uvozu blaga, razen od nadrobne prodaje.

Posebno obdavéenje, predpisano v prej$njem ¢lenu, velja tudi za tam nastete proizvode,
de se hranijo v posebne pakiranju v enakem stanju, kakor v éasu uvozenja, tudi ée gre za dru-
gaéne mesSanice.

DEL XIV
METANOV PLIN
CLEN LVII

Za trgovske posle glede naravnega in sintetiénega metanovega plina, namenjenega za
katerokoli svrhc, znada davek na poslovni promet 4.509, in ga plaga enkrat za vselej proizvaja-
lec, ko proda blago kommkoli, in sicer na podlagi skupne prodajne cene, na redni nacin in v
rednih rokih.

Ce proizvajalec dobavlja potrofnikom plin neposredno po metanovodih in razdelilnih
napravah, se platuje davek po doloébah dela XXV pravilnika, odobrenega s kr. odlokom z
dne 26. januarja 1940 3t. 10. ;

Posebni naéin obdavéenja po prejinjem odstavku ne velja za melanice metanovega

plina z drugimi plini.

CLEN XVIII

Davéna izmera po prejénjemn ¢lenu obsega davek za vse trgovske posle glede naravnega
in sintetitnega metanovega plina, vitevii prodajo obéinstvu.

DEL XV
SVEZI KVAS ZA PEKO KRUHA

CLEN LIX

Za trgovske posle glede svezega kvasa za peko kruha znaga davek na poslovni promet
.59, Proizvajalci pladajo davek enkrat za vselej tako, kakor doloda naslednji élen.
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CLEN LX

Proizvajalei sve¥ega kvasa za peko kiuha morajo voditi poseben seznam prodaj, v ka-
terega morajo kronolodko vpisati vse dobave ali poSiljke svezega kvasa, ki jih izvriijo kupcem
ali lastnim depozitom ali zastopnikom, pri ¢emer morajo pri vsaki po&iljki ali spediciji zabele-
ziti dan, ko se izvrsi, podatke prejemnika, koli¢ino kvasa in ceno.

V prvih petih dneh vsakega mesca mora proizvajalec od skupnega zneska prodaj, raz-
vidnih iz omenjenega seznama, placati davek tako, da ga nakaZe neposredno na po#tni tekoti
ra¢un pristojnega registrskega urada.

Prodajni seznam se mora pred uporabo predloZiti pristojnemu registrskemu uradu, da
opravi obli¢nosti po él. 112 pravilnika, odobrenega s kr. odl. z dne 26. januarja 1940 &t. 1C.

CLEN LXI

Pri uvozu sveZega kvasa za peko kruha iz inozemstva odmeri in pobere davek v izmeri
8.509% carinski urad ob izregitvi blaga na podlagi uvozne vrednosti, ra¢unane po ¢l. 18 zakona
z dne 19. junija 1940 &t. 762.

CLEN LXII

Davek po prejinjih ¢lenih obsega davek, ki bi se moral placati za vse trgovske posle glede
sveZega kvasa za peko kruha, razen prodaje obéinstvu.

DEL XVI
PROPANOV IN BUTANOV PLIN IN NJUNE MESANICE

CLEN LXIII

Za trgovske posle glede tekofega komercialnega propanovega in butanovega plina ter
njunih mesanic (tarifna postavka 272) znasa davek na poslovni promet 219, in ga pla¢ajo enkrat
za vaelej :

a) pri plinu domade proizvodnje: rafinerije ob prodaji blaga komurkoli, na podlagi
skupne prodajne cene ter na 1edni naéin in v rednih 1okih ;

b) pri plinu inozemskega izvora: v gotovini carinskemu uradu ob izreditvi blaga na
podlagi uvozne vrednosti, ra¢unane po &l. 18 zakona z dne 19. junija 1940 t. 762.

OLEN LXIV

Davek po prejénjem élenu obsega davek, ki bi se moral platati za vse prenosne posle
glede propanovega in butanovega plina in njunih mesanic po prodaji s strani rafinerij ali po
uvozu, vitevii nadrobno prodajo.
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DEL. XVII
SODAVICE, BREZALKOHOLNE PIJACE IN LED

CLEN LXV

Za trgovske posle s sodavicami in peneéimi brezalkoholnimi pija¢ami ter z ledom mora
platati proizvajalec davek na poslovni promet enkrat za vselej v izmeri 49}, in sicer v gotovim
pri registrskem uradu po doloéhah poglavia XXV praviluika, odobrenega s kr. odlokom z dne
26. januarjﬁ, 1940 t. 10, od vseh kolicin, piodanih tekom leta in raéunsi povpretne prodajne

. cene za posamezne vrste proizvodov, ki veljajo za preprodajalee ali imetnike gostinskih obratov.

Te povprecne cene doloti za vsako leto v mesecu februarju finanéni intendant po zasli-
Sanju Zbornice za trgovino in jih & v istern meseu sporodi registrskemu uradu. V ta namen
morajo vsi prizadeti prijaviti {inanéremu intendantu do koneca januarja 1953 svojo tovarno
in razne vrste proizvajanih izdelkov.

Zaradi dolotitve zacasnega enkratnega davka za leto 1953 morajo izdelovalei sodavie
in leta do konea februarja 1953 predloziti registrskemu uradu prijavo.o keli¢inah, ki so bile
prodane v letu 1952.

CLEN LXVI

Tvrdke, ki proizvajajo sodavice in penete brezalkoholne pijace ter led, so doline voditi
posebni register proizvodnje, ki ga morajo predloziti registrskemu uradu v pehodno vidiranje
in v katerem morajo biti zaznamovane koli¢ine dnevne proizvodnje loceno za vasko posamezno
vrsto proizvodov. Konec veakega mesea mora izdelovalec loceno za vsako posamezno vrsto
navesti skupno mnozino proizvodov ter se pod ta seznam podpisati in ga datirati.

CLEN LXVII

Za sodavice in peneie brezalkoholne pijade inozemskega izvora se davek na poslovni
promet pravtako placa enkrat za vselej, in to v fzmeri 69 ; poberejo ga v gotovini carinski
uradi pri izresitvi blaga na podlagi uvozne vrednosti proizvoda, raéunane v smislu él. 18 zakona
g dne 19. junija 1940 3t. 762,

CLEN LXVIII

Proizvodi, za katere velja obdavéenje po prejénjih élenih, so naslednji :
led ;
sodavice splodno ;

umetne namizne mineralne vode ;
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brezalkoholne pijade, pripravljene s prej imenovanimi vodami ali z naravimi vodami,
tudi de so mineralne ali zdravilne, po naravi peneée ali z umetno pridano oglikovo kisli-
no, ter s pridatkom sirupa, mezge ali soka citronskih sade#ev. ali drugega sadja ali druge
primesi, razen onih, ki kakorkoli vsebujejo alkohol.

CLEN LXIX

Davek, ki je bil platan po doloéhah prejinjih ¢lenov, obsega davek za vse trgovske posle v
trgovini z ledom in dosavicami ter s peneéimi brezalkoholnimi pijaéami domaéde proizvodnje
ali inozemskega izvora, razen za nadrobno prodajo in za to¢enje oziroma prodajanje v javnih

gostinskih obratih.

DEL XVIII
SPLOSNE DOLOGBE

CLEN LXX

Raduni ali falcture, izstavljene glede trgovskih poslov, od katerih je davek po predpisih
tega ukaza pladan v dogovorjenem pavialnem znesku ali kjer davka ni pladati, ker je Ze obse¥en
v skupni izmeri davka, ki se je platal enkrat za vselej, so podvrZene kolkovni dolZnosti po élenu
24 zakona z dne 19. junija 1940 8t. 762 s kasnej¥imi popravki. Ce so v teh listinah posebej za-
ra¢unani strogki prevoza, embalaZe ali podobno, se plata davek na poslovni promet od teh zne-
skov v redni izmeri in na redni naéin.

CLEN LIX

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, v skladu z %e izdanim
upravnimi navodili pa uéinkuje od 1. januarja 19563. dalje.

V Trstu, dne 23 marea 1953.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
natelnika Staba

za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja
Rof.: LD[A|53[14 poveljnika cone
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Ukaz st. 53

POVRACILO DAVKA NA PROIZVODNJO ALKOHOLA IN SLADKORJA (SAHAROZIJA),
VSEBOVANEGA V CRESNJEVIH IN ,CHINOTTI LIKERJIH, KI SE IZVOZIJO NA PODLAGI
: ‘OBRAZCA A[55 '

Ker sodim, da fe priporoéljive priznati industrijskim podjetjim, ki tzdelujejo éresnjeve in
»chinotti likerje, povraéilo davka na proizvodnjo od alkohola in sladkorja (saharozija, vsebova-
nega v Likerjih, ki se izvozijo na podlagi obrazea 4|55, v tistem delu Svobodnega tréaskega ozemlja,
ki ga upravljajo britsho-ameriske sile,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCM@G, CB, CBE, generalni -ma%a'or, poveljnik cone,

UKAZUJEM:
CLEN I

Za ¢reénjeve in ,.chinotto® likerje, ki se izvozijo z uporabo obrazca A[55, se priznava
povratilo davka na proizvodnjo od alkohola in sladkorja (saccarosio), vsebovanega v izvogenih
koli¢inah, ki jo ugotovijo kemiéni laboratoriji pri uradih za earino in davek na proizvodnjo
na podlagi ustrezenih vzorcev.

CLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 24. marca 1953.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
nacelnik &taba

za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja
Ref.: LD|A|52/200 poveljnika cone

Upravni ukaz st. 21
ZAKONITO PRIPOZNANJE MARIJE LUIZE STAYER

Ker je Pietro Del Conte, stanujoé v Trstu, via Paduina 11, z notarskim zapisom od 17.
oktobra 1952 zakowito pripoznal svojo izvenzakonsko héerko Marijo Luizo Stayer in je zaprosil,
da se to pripoznanje izrete za veljavno v smislu ¢lena 252, drug: in tretji odstavek driavljanskega

zakonika, in
-
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"ker je bilo ustrezeno vsem pogojem teh zakonskih doloth,

zato jaz, SIR JOH_N WINTERTON, KCM@G, CB, CBE, generalni major, poveljnik cone,

UKAZUJEM:

1. Zakonito pripoznanje, s katerim je.Piet.ro Del Conte z notarskim zapisom od 17. ok-
tobra 1952 pripoznal sv(fjo izvenzakonsko héerko Marijo Luizo Stayer, rojeno v Trstu
dne 1. aprila 1947, se odobri v smislu ¢lena 252, drugi in tretji odstavek drzavljanskega

zakonika.

2. Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.

V Trstu, dne 21. marca 1953.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik
nadelnik Staba

za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja

Ref.: LD|B[53/16 poveljnika cone

Ukaz §t. 22

IMENOVANJA PRI ZAVEZNISKI VOJASKI UPRAVI
SPREMEMBA UPRAVNEGA UKAZA §T. 60/1952

Ker je bil z upravnim ukazom 3t. 60 z dne 9. decembra 1952 odvetnil Michele Miani imenovan

2a namestnika nabelnika oddelka za socialno skrbstvo, in

ker iz osebnih razlogov mi prevzel te funkeije in je zato potrebno to imenovanje preklicats,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KUMG, CB, CBE, generalni major, poveljnik cone,

UKAZUJEM:

1. Tmenovanje odvetnika Michele Miani za namestnika nadelnika za socialno skrbstvo
v upravnem ukazu &t. 60 z dne 9. decembra 1952, toéka 1 b) se razveljavi.
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2, Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem ter uéinkuje od 9. decembra 1952
dalje.

V Trstu, dne 23. marca 1953.
VONNA F. BURGER

art. polkovnik
nacelnik Staba
za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja

Ref- » LD|B|53|17 L) poveljnika cone

Ukaz st. 28

ZAKONITO PRIPOZNANJE LICIE IN ANNE MARIJE BOSELLO

Ker je Wanda MONASS, porofena Bosello, stanujoéa v Trstu, ulica Benvenuto Cellini 2,
z notarskim zapisom od 17. decembra 195z zakonito priy la svoji izvenzakonski héerki Licio
in Anno Marijo Bosello in zaprosila, da se to pripoznanje izrefe za veljarno v smislu élena 252,
drugi in tretji odstavek driavljanskega zakonika, in

ker je bilo ustrefeno vsem zakonskim pogojem,

zato jaz, SIR JOHN WINTERTON, KCMG, CB, CBE, generalni major, poveljnik cone,

UKAZUJEM:

1. Zakonito pripoznanje, s katerim je Wanda Monass porotena Bosello z notarskim za-
pisom od 17. decembra 1952 pripoznala svoji izvenzakonski héerki Licio in Anno
Marijo Bosello, rojeni v Trstu dne 26. oktobra 1929 oziroma 29. decembra 1933, se
odobri v smislu él. 252, drugi in tretji odstavek drzavljanskega zakonika.

2. Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpifem.

V Trstu, dne 25. marca 1953.
: VONNA F. BURGER

art. polkovnik
nacelnik staba
za T.J.W. WINTERTON
generalnega majorja

Ref.: LD|B[53[18 : : poveljnika cone
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Obvestilo s§t. 17

MINIMALNE PLACE USLUZBENCEV V INDUSTRIJSKIH TISKARSKIH PODJETJIH

S tem se daje znanje, da je razsodifie za minimalne mezde, ustanovljeno po ukazu &. 63 z
dne 1. decembra 1947, izdalo glede uslufbencev industrijskih tiskarskih podjetij, ki niso vélanjeni
v strokovni organizaciyi ali ki zanje ne veljajo kolektivne delovne pogodbe, naslednji

RAZSOD:
EDINI CLEN

Veljavnost razsoda, objavljenega z obvestilom &t. 39 v Uradnem listu z dne 21. junija
1952, dopolnjenega z razsodom, ki je bil objavljen z obvestilom . 36 v Uradnem l:st.u z dne
30. decembra 1952, je podaljfana do 31. decembra 1953.

Pred tem rokom je dopustna zahteva za revizijo tega razsoda le v primeru, ée bi se spre-
menili prejemki usluZzbencev, za katere velja kolektivna pogodba te stroke.

Prebrano, potrjeno in podpisano.

Trst, 27. januarja 1953.

Predsednilk : Egidio FURLAN
Clani ; Bruno MARI
s Francesco MAZZUCHIN

Renatc CORSI

Livio SORANZ
Strokovna svetovalea : Ruggero TTIRONI

Giovanni POLT

Odobreno : 27. 2.1953
E. de PETRIS,
nac¢elnik oddelka za delo.

V Trstu, dne 20. marca 1953,

Dr. inZ E. de PETRIS
Ref.: LD|C|53/16 nacelnik oddelka za delo

Obvestilo §t. 18

MINIMALNE PLACE USLUZBENCEV BRIVSKIH OBRTNIKOV

S tem se daje na znanje, da je razsodidée za minimalne mezde, ustanovljeno po ukazw &t.
63 z dne 1. decembra 1947, izdalo olede usluzbencev pri ?mlwﬁ:@h obr:mkzh, ki niso vélanjeni v stro-

kovni organizaciji, naslednji
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RAZSOD:
EDINI CLEN

Veljavnost razsoda, objavljenega z obvestilom &t. 32 v Uradnem listu z dne 11. junija
1932, je podaljSana do 31. decembra 1953.

Pred tem rokom je dopustna rahteva za revizijo razsoda le v primeru, ¢e bi se spremenili
prejemki uslufbencev, za katere velja kolektivna pogodba te stroke.

Prebrano, potrjeno in podpisano.
Trst, 23. februarja 1953.

Predsednik Egidio FURLAN
Clani . Ermanno FRAGIAQOOMO
Giuseppe RODRIGUEZ
Renato CORSI
Ferruccio GRATTON
Strokovna svetovalea : Nicolo PASE
Giovanni POLI

Odobreno : 27. februarja 1953.
E. de PETRIS,
nadelnik oddelka za delo.

V Tratu, dne 20. marca 1953.

Dr. inZ. E. de PETRIS
Ref.: LD||C|53/17 nacelnik oddelka za delo

Y Obvestilo st. 19

MINIMALNE PLAGE HISNIKOV
8 tem se daje na zrﬁmje., da je razsodifiée za minimalne mezde, ustanoviljeno z ukazom 5t 63

z dne I. decembra 1947, izdalo glede hisnikov, ki niso vélanjent v strokovni organizaciji ali ki zanje
ne veljajo kolektivne delovne pogodbe, naslednyi

RAZSOD:

CLEN I

Veljavnost razsoda, objavljenega z obvestilom &. 1 v Uradnem listu z dne 11. januarja
1951, je podaljSana do 31. decembra 1953 z dodatki po naslednjih élenih.
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CLEN 2

Clen 8 razsoda, objavljenega z obvestilom &t. 29 v Uradnem listu z dne 11. junija 1950,
se mora razlagati tako, da velja nadomestna odikodnina, predvidena v omenjenem ¢lenu, le
v primeru, ¢e hignikovo stanovanje nima vode in luéi.

CLEN 3

Ta razsod vkljuduje v celoti dolo¢be ukaza &t. 139, objavljenega v Uradnem lictu z dne
21. julija 1952, ki je dolo¢il novo izredno doklado, katera se mora izpladevati tudi hifnikom.

CLEN 4

Pred potekom roka, navedenega v élenu 1. je dopustna zahteva za revizijo razsoda le
v primeru, ¢e bi se spremenili projcfnki delojernalcev, za katere velja kolektivna delovna pogodba
te stroke. ?

Prebrano, potrjenc in podpisano.

Trst, 30. januarja 1953.

Predsednilk : Egidio FURLAN
Clani . Ubaldo ZANIER

Vineenzo BACCI
Ferruceio GRATTON
Renato CORSI
Strokovna svetovalea: Mario SMECCHIA

Giovanni D'ELTA

Odobreno : 27 februarja 1953. '

E. de PETRIS,
nadtelnik oddelks za delo.

V Trstu, dne 20. marca 1953.

Dr. inZ E. de PETRIS
Ref.: LD|C|53/18 nadelnik oddelka za delo
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Obvestilo 5t. 20

MINIMALNE PLAGE URADNIKOV PRI INDUSTRIJSKIH PODJETJIH Z NEKATERIMI
- ; 1ZJEMAMI '

8 tem se daje na znanje, da je razsodisée za minimalne mezde, ustanovljeno po ukazu §t. 63
z dne 1. decembra 1947, izdalo glede uradnikov pri industrijskih podjetjih na splodno, ki niso vwéla-
njeni v stokovni organizaciji, ali ki zanje ne veljojo kolektive delovne pogodbe, razen onih pri ti-
skarskih in Zelezarskih podjetij, tordhkah za vino in likerje, koncesioniranih avtobusnil podjetjih
in podjetjih, ki z motornimi vozili prevatajo blago za itretje stranke, garatah ter podjetjih, ki izda-
jajo in: tiskajo dnevnike, nasledngi il

RAZSOD:

CLEN 1

\"(:ljuvn(k% razsoda, objavljenega z obvestilom 5t. 37 v Uradnem listu z dne 21. junija
19852, je vodaljsana do 31. decembra 1953 z naslednjimi dodatki.

CLEN 2

Poviski za sluzbeno dobo po ¢lenu 2 razsoda, objavljenega v Uradnem listu z dre 11.
julija 1951 z obvestilom #t. 31, se od 1. februarja 1953 dalje ne ratunajo samo od temeljne place,
temvee tudi od izredne doklade. ;

Ti povidki se v pogledu izredne doklade izradunajo ob koncu vsakega koledarskega leta
z veljavo od L. januarja naslednjega leta. :

Kar se pa tite poviskov, ki so dospeli v platilo v #asu od 1. julija 1930 do 31. januarja
1953, se morajo izpladevati dogovorjeni valorizacijski zneski tolikokrat, kolikor je v placilo

dospelih povigkov, po naslednji izmeri :

uradniki I, kategorije .......... e i e G e B e e LT L 450 lir
uradniki Il. kategorije ............ e T 375 lir
uradnikiIIT. A-kateporije = L0 bt B e Sl R TSGR T 325 lir
uendnilei TS B leptegorije ) s irtiarr i LU ST g s g 300 lir

Pri zenskih usluzbencih se ti zneski zni%ajo za enak odstotek kakor izredna doklada.
Zgoraj predvideni zneski se morajo izplatevati vsak mesec obenem s temeljno plado.
CLEN 3

Pred potekom roka, omenjenega v élenn 1, je dopustna zahteva za revizijo tega razsoda
le v primera, ¢e bi se spremenili prejemki delojemalcev, za katere veljajo analogne kolektivne

pogodbe te stroke.

Prebrano, potrjeno in podpisano.

Trst, 26. januarja 1953.
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Predsednik ; Egidio FURLAN
Clani ; £ Bruno MARI
Domenico ROCCO
Renato CORSI
; Guido BORZAGHINT
Strokovna svetovalea ;: Nicold PASE
: Giovanni POLI
Odobreno : 27. februarja 1953.
E. de PETRIS,
nacelnik oddelka za delo.
V Trstu, dne 20. marca 1953, 4
; : Dr. inz. E. de PETRIS
Ref.: LD|C[53/19 . nacelnik oddelka za delo

Obvestilo st. 21

MINIMALNE PLACE USLUZBENCEV PRIINDUSTRIJSKIH PODJETJIH ZA VINO IN LIKERJE
8 tem se daje na znanje, da je razsodidde za minimalne mezde, ustanovijeno po ukazu 5. 63

z dne 1. decembra 1947, izdalo glede uslutbencev pri industrijskih podietjih za vino in likerje, ki
niso vélanjeni v strokovni organizaciji ali ki zarje ne veljajo kolektivne pogodbe, naslednji

RAZSOD:
CLEN 1

Veljavnost razsoda, objavljenega z obvestilomn St. 40 v Uradnem listu z dne 21. junija
1952, se podaljda do 31. decembra 1953 z dodatki, navedenimi v naslednjih ¢lenih.

CLEN 2
Od 1. februarja 1953 dalje se preglednica poviskov za nadurno dele uradnitkega osebja

v ¢lenu 3 razsoda, objavljenega z obvestilom &t. 19 v Uradnem listu z dne 1. maja 1951 nadomesti
z naslednjo preglednico :

Nadurno delo po dnevi ..... PR R T R RO i e 409,
Delo ob praznikih (nedeljah ali na drugi dan, ki velja za nadowestni poditek) 659,
Nadurno delo ob praznikih (preko 8 ur) ..........ociiviiiiinnunn.. 909,
Delo ob praznikih (ob praznikih med Sednom P e WomE S e 659,
Delo ob praznikih (ob splednih praznikih) .............. ... ... 659,
Netro, delo; (¢e qniy yaidmennhi) s w0l G ai bt et rami vl UL Vil 509,
Noéno nadurno delo ob delavnikih ........... ... ... 0 iiiianans, 659,
Not¢no. nadurno sideloi ob tpragnileahics o 0 on b nin g gl e S H A TGk 1009,
Noéno delo v rednih izmenah ...... TR e e R bt LT 129,

Od dneva, dolo¢enega v prejénjem élenu, se preglednica poviskov za nadurno delo neu-
radnikkega osebja v ¢lenu 8 razsoda, omenjenega v élenu 2, nadomesti z naslednjo preglednico :
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Nadarno delotpadneni <0l Soa s s D sl o). T i i 259,
Delo ob praznikih (nedeljah alina drugi dan, ji velja za nadomestni poditek) 409,

Nadurno delo ob praznikih (preko 8 ur) ..............o..ooo ... 509,

Elelod?oblidraevEiie pragniliih 5 2 T A RS SREiE s e Sl sk e 409,

Noéno delo (od 22.-do 6.) ¢e mi v izmenah ...............0..0uiu... 359,

Nadurno? e idelo S st yedin i o i B e iedhe ey 409,

Deloiiviientenglipomosi Sl Dadan CORiT ey g SieR e 129,

Nadurno delo delaveev, ki delajo v izmenah in preko noc¢nega dela 8 ur,
Zoietaps.:ioh 4290 il Sl en Al DA LR e e e 359,

CLEN 3

Clona 5 in 10 razsoda, omenjenega v tlenu 2, se dopolnita z naslednjim odstavkom :.
Ce delodajalec izrecno zahteva, da uslufbenec dela preko normalnega dnevnega urnika,
se mora to delo pladati s poviskom za nadurno delo.

CLEN 4

Od dneva, dolotenega v prejénjih élenih, imajo delavei, na katere se ranafa ta razsod,
pravico na posebno letno doklado, razlitno po kvalifikaciji in starosti in plaéljivo v Stirih tro-
meseénih obrokih, ki zapadejo 31. marca, 30. junija, 30. septembra in 31. decembra.

Ce se je sluzbeno razmerje zatelo ali nehalo tekom leta, ima uslufbenec pravico na toliko
dvanajstir dolotene doklade, kolikor je oprawl mescev sluzbe. Ulomki meseca, ki presegajo
15 dni, se radunajo za cel mesec.

V primeru odsotnosti od dela iz kateregakoli razloga in ¢e tekom koledarskega meseca
Stevilo dni odsotnosti presega 14 dni pri delfwcm in 16 dni pri umd.m.k:h, se odbije od tromesedt-
nega obroka doklade znesek, ki odgovarja ‘dnevom odsotnosti.

Dnevni znesek, ki se ima odbiti, se izratuna tako, da se dvanajsti del letnega zneska deli
s 26. -

Posebna doklada se v zvezi z morebitnimi spremembami sestavin plate ne spremeniin
ne tvori v nobenem oziru dela plade. y

Preglednici omenjene doklade sta naslednji:

Uradniki ; Moski Zenske
Kategorija I. nad F2l et i s R S 57.600 57.600
1I. nad: 21 detis Rl R TR ER 43.350 36.700

11 pod 2L det s iy G ou R T 37.600 31.850

TIIERE kYo 0 R R SN i S s e 32.2560 27.500

ol WOER dlet it R R R T 30.550 25.900

od: 1819 Jobs - Gt Seer i sy 27.050 21.450

od-d7-18 lab: o L L S 23.300 19.650

pod- AV Jet | ool eedn s s SRR 21.500 18.200

Kategorija IIL. B nad 21 let  .......cooiennnnnnns 27.300 23.300
od 19-21 let e e i 26.060 22.150

o7 el SO TR P N R AR R i B 23.450 18.250

T R G R e PP S e 19.750 16.650

pod AT dab (1T SR s 18,600 15.750
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Delavei

Moski lir
Bpecializivan delawvec .. .iwt e nl s dhi e S e 29.050
Fornlificican-delayeac: st w Ul A T S e S e 26.050
Specializiran tezak .............. Sl R e e BT 24.640 nad 20 let
L e S e T A e S el e SRR R 23.150
Ehesidlizivants tegalos. 7 Lo nri L Lo ik B e 23.000
2
Navaden ko okt ool B S8 0 chidibde . F 21.200} e 20 los
Speeigliziran: tegak .t i Anl L e e R 17.750 .
Wit ek S50 S b G e e 16.500} ekl diay {1
Spacializiran  teisk. T0 L SR S A U 16.500
Navaden tegak .. ..... AR s one G i 1 1.400} padisLg o
Zenske
Bpecializirang, delavka ... 00 DL 0l DR T L 20.450
Kvalificirana delavka ........... st doa T R R 19.450 } nad 18 let
Mavadna ek a) . L ol i R 18.350
emalan o) a e etiv g S S e i S e 14,400 od 16 do 18 let
e ) T e b R o M R R e B i 11.150 pod 161 ¢
CLEN 5

Predéasna revizija tega razsoda je pred zapadlostjo, predvideno v élenu 1, dopustna
le v peimeru, ée bi se spremenili prejemki osebja, za katero velja kolektivna delovna pogodba
te stroke.

Prebrano, potrjero in podpisano.

Trst, 28. januarja 1953.

Predsednik : Egidio FURLAN

Clani : Alde CHERINI
Virgilio NARDUZZO
Renato CORRBI

T Guido BORZAGHINI

Strokovra svetovalea: Nicolo PASE

Giovanni POLI

QOdobreno : 27. februacja 1953.
E. de PETRIS,
natelnik oddelka za delo.

V Trstu, dne 24. marca 1953.

Dr. ini. E. de PETRIS
Ref-: LD|C|35/15 natelnik oddelka za delo
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Obvestilo §t. 22 i

SPISEK PRIRODNIH LEPOT

S tem se daje na znanje, da je nafelnik urada za prosveto pri Zaveznidki vojaski wpravi v
smislu élena 3 zakona z dne 29. junija 1939 §. 1497 odobril naslednji

SPISEK PRIRODNIH LEPOT, KI SO V CELOTI POD ZASCITO

1. Podreéje tistega dela Svobodnega trzaskega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-amerigke
sile, ki je obseZeno v naslednjih mejah: Rojan - Scala Santa - Opéine (obelisk) viSina toéks
397 - vrh t. 371 - vrh GriZa t. 335 - cestar=ka hi%a t. 276 - obéinska cesta na Prosek - kraj
Prosek t. 267-274 - vrh Sv. PrimoZ t. 279 - Spodnji Sv, Kriz t. 222 - yrh Babea t. 222 -
- vrh Bred¢ice t. 200 - pokrajinska cesta - cestno krizidée Sesljan. Spodnji rob : Rojan - Seala
Santa - Pi%¢anci - nato visinska érta 200 do nad Lonjerjem - Kljué ; od Kljuéa z gozdom Baz-
zoni do bazovitkega ovinka. Zgorngié rob: Obelisk, openska cesta do ceste Campo Romano za-
hodno od Opéin do kraja Opéine - érta vzhodno od Opéin na robu Ban in nato érta, ki gre od
severo-vzhoda proti jugo-vzhodu vzdolz konkonelskega grebena v razdalji pol kilometra od
grebena preko totke 369 in sedla pri Banah do Bazovice. Dolina Glingéice, skalnati del - gornji
del doline - pobotja nad potokom s cerkvico Sv. Marije.

2. Posamezno

@) Obéina Trst:
Trg Unita
Trg Goldoni
Borzni trg
Trg pred postajo
Trg Novi Sv. Anton
Trg Ponterosso
Trg Carlo Alberto
Trg Rosmini ;
Ulica Teatro Romano od ulice Cavana do Largo Riborgo, v globini vse do Sv. Justa
Hrib Sv. Justa i ' '
Hrib Skorklja
ObreZja in polmoli od letalske postaje do postaje na Campo Marzio
Kanal
Obre#je Grumula (Sportni pristan)
Barkovlje
Grljan
Opéine
Konkonel
Kontovel

b) Ob&ina Repentabor:
Repentabor, hrib in cerkev
Stara cesta s podzidkom od kraja Poklon do cerkve
Stara cesta s podzidkon: od zaselka Col do cerkve
Stara cesta Fernetiéi - Col, pred kratkim urejena
Stara kapelica v vasici Ferneti¢i
Stara cesta od kraja Poklon do zaselka Col pod repentaborskim hribom s cerkvijo.
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¢) Obdina Devin-NabreZina :

d)

Ref. :

lzvirki Timave
Devin
Nabrezina
Sesljanski zaliv

Obéina dolina

Dolina-Glingéica
Bv. Bocerb

Obéina Milje:

Obalna cesta Stramarje - Milje - Sv. Rok (razen ladjedelnice) - Tenki Rti¢ (razen Laza-

reta) do meje pri Debelem Rti¢u
Obrezje v mesto Milje
~Mandracchio® v Miljah
Grad
I'rg Guglielmo Marconi
Hrib Sv. Frantigka
Poboéje Starih Milj
Cesta od Milj v Stare Milje od gradu dalje
Hrib 8v. Mihaela.

V Tratu, dne 26 marca 1953,

Prof. dr. Giuseppe Fadda
LD|C|50/71 3 nacelnik urada za prosveto
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